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The “ Haguete” (Hah-get) is armed with a 
“hape-tchar” (happe-chair) with which he/she 
grabs a hold of passers-by’s ankles and forces 
them to kneel to the ground and beg 
forgiveness, in Walloon of course “ Pardon, 
Haguete, a l’cawe du ramon, dju nu l'fres 
james plus !” (Forgive, Haguete, ..., I will 
never do it again!) 

http://www.malmedv.be/fr/manif.htm 
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Bend, November 1998 


Dear Members, 

It's ten years ago already that Pierre took over the presidency of The Belgian Researchers .... Ten years of total dedication to an 
organization, to a cause, he felt he could assist with his interest in genealogy, his roots planted securely in Belgian soil, his 
fluency in the different national languages and his familiarity with the cultural differences. The time has come to pass on the 
leadership of the organization to younger talents. 

This will be the last issue of Laces that I, Leen, will publish as your editor. We have secured the able collaboration of Regine 
Brindle to take over that part of the organization for the time being. The most part of the office-work will still be handled 
through us here until such time that the presidency can be taken over as well. 

We enjoyed our work with - and for you very much, it will not be easy for us to bid you all good bye. We will certainly stay in 
contact, do the translations for the members with whom we have worked for so long (our friends by now!) and help with 
research whenever possible. We are not disappearing from this world, nor are we tailing off the edge of the earth .... we will 
collaborate with Regine as much as she needs us and we know that she can count also on the collaboration of all the members. 
This brings me to the yearly call for your renewal of membership. Please, may we urge you to make your renewals as soon as 
possible, in order to facilitate the transitional period in which your organization finds itself. The Belgian Researchers has 
grown from the first 45 members to a healthy 785 subscribers, of whom about 395 are active members. This is not an easy task 
for anyone to take over, thus we hope that you will be able to help us by sending in your contributions as early as possible.. 

We welcome 20 new members this quarter! Many of these come to us through Georges Picavet’s very helpful Belgium-Roots! 
Look in this issue at page 24 for the re-listing of his website. 

The Holidays are nearing, Christmas baking is getting under way, and conform to tradition, you wilt find the recipe for Galettes 
- Lukken or Suikerwafeltjes in this issue on page 15. 

We wish you all a very Happy Thanksgiving, a Blessed Christmas season and a prosperous and healthy 1999 ... the last year of 
this century! May it be a year without natural catastrophes like many of you had to endure this year no more of the same 
calamities! We hope that our members will have been spared most of the damage done by Mother Nature in so many different 
areas of the country. We hope they are safe, in their own homes, healthy and strong enough to lace the rigors of the oncoming 
winter months. 

With these wishes, let me take leave of you, and thank you all for your kind words at support and encouragement in the course 
of the ten years that we enjoyed bringing you some of the cultural insights of our homeland BELGIUM. 

And. don't forget our motto: 

BEING BELGIAN IS BEAUTIFUL! 

Leen 


(missing half page) 



I became interested in genealogy in 1975, when 1 began visiting the Royal Archives in Liege, with a friend who showed me the 
ropes. I was hooked. 

As you all know, when you find one link, you cant rest until you have the next one and so forth 
I too have a very ‘melting pot"-1 ike Belgian background. 

My mother, was born in the Walloon Brabant of a Walloon father, Leon DROSS ART, of Jauche and Flemish mother. 
Marcelline WAUTERS, of Sint Agatha Rode. 

On my father’s side, my grandfather, Jean DRIESSENS was born in Dalhem, countryside of the Province of Liege, not far 
from the Dutch border, and my grandmother Clementine HAGELSTEIN had ties with the German Eupen area (Her mother 
was Katharina KREUSCH, of Baelen) Some other cousins still live in LesBulles, in the Florenville area. 

I hope to be able to assist you with some translations, although I will need help with Dutch. I have recently made some good 
friends who have offered their help and I hope I will be able to call on them when I need to. 

Micheline Gaudette welcomed me to “The Belgian Researchers” when 1 joined in 1988. And she has become a wonderful 
confidante and friend who lets me speak my mind openly and completely. Thanks Micheline. 

Leen and Pierre lnghels have given me access to so much information and have been so kind. Thank you for all your help. I 
hope I will still be able to count on you. You will be needed for a long while still. 

Jean Ducat has been very supportive. We have built a good rapport over the past year as we have worked on a special project 
together. His help has been invaluable. I want to acknowledge and thank him here. 

Georges Picavet has also been a good friend to me. His BELGIUM-ROOTS site can be a wonderful link to help all the 
descendants of Belgian emigrants find their bridge over the ocean. I want to recognize and thank him here too. I hope our 
association can be a productive and lasting one. 

It’s through working on my husband's genealogy that I came to realize what a challenge it is to do American research. How 
frustrating it must be not to know more about your family, except their country of birth. It’s all the more silly when you hear 
that the records in Belgium were kept so well for so many centuries and what is holding you back is just knowing what town 
your ancestor came from. I would like to see us building a bridge over the ocean for the descendants of these Belgian pioneers 
who built their new lives away from Belgium. 

Many are still missing, because of mispellings or wrong information on census. 

Wouldnt it be wonderful to find them all? 

That is my dream, my hope. 

Thank you for the opportunity to serve you. 

Call on me any time. Take care, Regine 
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Often asked Question 
Why were so many Children 
born before marriage 

by Pierre Inghels 

Many people are wondering why around the 1800, so 
many children were born before the parents were married. 
Maybe some explanations are needed to understand the 
why of the situation. 

Before the “Ancien Regime”, in Belgium, the Civil Acts: 
Birth, Betrothal, Marriage and Death, were registered and 
kept by the different church parishes, in all localities. After 
the French Revolution (1789), the now Belgian provinces 
became French departments in 1794 -1795. A new law of 
1792 ordered the church pastors to give up all their 
registers to the cMl authorities. This is the origin of the 
separation of Church and State. Sure there was 
disagreement, friction and opposition in the beginning, but 
by 1796 everything was well organized in the different 
localities, and the Civil Registration was in place. Little by 
little, most of the old chinch registers were given to the 
States Archives, or to the Archives Generales d U 
Royaume (General Archives of the Kingdom), where they 
are available to the researchers. By the way, - most, if not 
all of them, have been microfilmed by the Mormons, and 
are available through their Family History Centers. 

In 1803, faced with the rupture of the Peace of Amiens, 
and anticipating war with another coalition. Napoleon 
issued a new law of conscription: males between twenty 
and twenty five years of age were made subject to the 
draft. Some were exempted: 

young married men, seminarians, widowers or divorces 
with children, anyone who had a brother already called up, 
or the eldest of three orphans. There was the lottery for all 
of the others, just like here in America a few years ago: if 
you pulled the right number, you were exempted, and 
could get married anytime, but if you pulled the wrong 
number, NO, NO, marriage during your “military 
obligations years” was forbidden. At twenty you had to get 
in, until twenty five..., and could not get married, unless 
you could obtain a special permission from the High 
Command, or in certain cases from the Governor, but these 
permissions were so exceptional that you would be able to 
count them on your fingers. Eventually a draftee could pay 
a substitute to take his place. By 1814 Napoleon had 
recruited 2,613,000 men for his armies. About one million 
died during his campaigns, many of wounds, diseases and 
the cold of the Russian winter. 

Well, what happened...? You were called up for service, 
and had known a certain beautiful girl, loved her and 
wanted to marry her..., but could not because of the Law. 
You knew you had to go away for several years and 
wanted to make sure your girl was ‘yours”. So., many a 
young girl found herself pregnant before the departure of 
her loved one.., and maybe one year later when he came 
back for a short leave.., there probably was a second one 
on the way.. And later, if you came back from the war, you 


could then get officially married and have the child or 
children recognized. 

As I wrote earlier, from the more than 2 Vi million soldiers 
in Napoleon’s troops, about 1 million never came back 
home... So we find many illegitimate children that carry 
the name of the mother ... if she was able to raise them by 
herself. The others were often left at the doorsteps or in the 
turn-tables of the cities, the churches, monasteries, 
convents and many even simply anywhere in town, where 
the mother was pretty sure that people would find them 
(see Laces Vol 19 #70 1997-1 Foundlings by Pierre 
Inghels.) 

But, some babies were made without the excuse of the law 
and the military service, after all, people are people. 

It is interesting to note that on the 7 th of May 1827, well 
after the fall of Napoleon, when what is Belgium now, was 
part of the House of Orange (The Netherlands) the 
Secretary of Defense Frederik, reiterated this military law, 
and extended it to all military corps, stating that no 
“milicien’ will be given authorization for excuse of the 
military service until after the Fall exercises , which take 
place in the last year of their tom of duty, and that, only 
after they had satisfied their debt for uniform- and 
reparation funds, whichever the case. These instructions 
were sent to the Department of the “Grootmeester (Great 
master?) of the Artillery and to the Lieutenant-General 
Commander in Chief of the Cavalry to be announced to all 
the corps of their department. 

On March 21, 1804, Napoleon established revised civil 
laws, that regulated and controlled much of the daily life of 
the population. The “Code” officially the “Code Civil des 
Franfais”, popularly the “Code Napoleon”, became the 
Law of France and of the occupied territories, which 
included Belgium and The Netherlands. This law 
definitely established the MAN as the head of the family, 
with all rights and duties there upon related. So for 
instance, when a woman left the home for whatever reason 
(it could be violence, or abuse, no matter) the man 
automatically had custody of the children. 

When checking marriage records from Belgium, you may 
have noticed that when a young man wanted to get 
married, he needed permission from his parents. Usually 
the records went on to say : (in Flemish) meerderjarige 
zoon van .. or minderjarige zoon van... (In French) : fil 
majeur de...or fils mineur de.. - which translates : son who 
has reached maturity of... or son who is still a minor (or 
underage) of... And then you read in the same document 
that this son is 25 years old and still a minor, surprise!??? 
When, and at what age exactly was majority “established”? 
As you will notice in many marriage certificates you will 
find the answer to this question by the statement that the 
groom “has satisfied his military obligations, as attested 
by”... Until the age of 25 you could be called up ... so you 
were considered - minor son of..., until past that age. 
Depending on the branch of the military one had to serve 4 
years minimum. (In Belgium since about two years, just 
like here in the 



States, the draft has been abolished, and the military is 
now only composed of volunteers.) 

Since 1796, all marriages had to be contracted in the City- 
Hall, in front of official dignitaries of the city who 
registered the union in the Civil Registration books, with 
full name of both of the partners and their parents. Church 
marriages were not considered legal anymore. Although 
for most of the people a marriage was only considered 
“official” after having been blessed by the church, as it 
always had been done before this new law. 

Exceptionally, here and there, you could find a priest who 
didn't accept the new law, and still married couples in his 
church, without the obligatory prior civilian marriage..., 
but this was exceptional. The same law covered the 
declarations of birth and death. 

In France, Belgium, and the Netherlands, the Napoleonic 
Code is still the base of most of the laws, as well as the law 
of 1796 which established the Civil Marriage code. For 
example, when a couple wants to have a church wedding 
they HAVE TO get married at the Court House first. Thus 
they have the civil wedding and the church wedding the 
same day, or the church ceremony any number of days 
after the civil wedding. The Court House’s all decked out 
with the red carpet, flowers and music for the occasion, 
and the different wedding parties have to wait their turn, 
especially on Fridays and Saturdays, which are favored 
wedding days. After this the different couples plus their 
parties disperse over the individual churches, depending on 
the parish of the bride, usually. 

I hope to have answered this often asked question, and 
proven that you don't have to worry too much about the 
morals of your ancestors, it you find an ancestor born 
before marriage ... or illegitimate! 

Sources: Henri Pirenne. Belgian Democracy - Its early 
History, Manchester, 1915 - 

Adrien de Meeus, History of the Belgians , New 
York 1962 - 

Will and Ariel Durant., The Age of Napoleon . 
New York, 1975 - 

J J. Beyen, in: “ De Vlaamse Stam ”, 1981, pg566. 

Belgian - American Heritage Society of West 
Virginia 

The Belgian-American Heritage Society of WV had their 
meeting on Sunday. October II, 1998 at 2:00 p.m. at the 
Waldomore in Clarksburg. 

The meeting was called to order by President Marlene 
Fontaine Reid. A prayer was made by Board of Trustees 
Paul Bastin and then the Pledge of Allegiance recited. 
Minutes were read by Secretary Amelia Romaine Ash. The 
reports from the other officers were then given. 
Nominations for officers for the next two years were made. 
It will be voted upon at our December meeting and the 
gavel will be presented to our new president. We then 


dismissed for our social hour which contained a fall theme 
and many wonderful treats. 

Over the summer a new list was made on both the 
telephone committee list and the out-of-town mailing lists. 
Also during the summer a list of honorary members was 
made. People become honorary members according to 
their dedication for being an outstanding member, a charter 
member, and are around the 90 year age list. Most of them 
can no longer attend our meetings but are sent a newsletter 
on what we are doing at the club, and are invited to all 
functions that we have. We often see them at our July 
picnics. 

We have made additional copies of our cookbook and they 
are now available for anyone interested in purchasing 
them. The recipes in our cookbook contain many that have 
been passed down from our Belgian ancestors from 
generation to generation. 

If you wish to purchase a cookbook they are $5.00 postage 
included, and can be ordered by mail from Vickie Zabeau 
Bowden, 340 Buckhannon Ave., Clarksburg, WV 26301. 
The next meeting of the Belgian-American Heritage 
Society of WV will be on Sunday, December 43, 1998. at 
the Waldomore in Clarksburg. WV. All Belgian- 
American’s are invited to attend. At this meeting, after the 
election of officers, we will be having our annual 
Christmas Party. Everyone brings in their Belgian cakes, 
cookies, etc. If you are in our area, please spend the 
afternoon with us. 

Sincerely, Vickie Zabeau Bowden 
BAHSOfWV@aoltom 

The following newsbriefs were received from the 

BELGIAN TOURIST OFFICE 

780 Third Avenue. Ste. 1501. New York. NY 10017 

Tel 212/758 St 30 ext. 4-Fax: 2t21355 7675 

Website: www.visitbelgium.com 

Leuven Library - Rebuilt 70 years ago through the 
generosity of American students. 

On the night of August 25, 1914, at the dawn of World 
War 1, the University Library of Leuven with over 
300,000 books, 1,000 manuscripts and treatises, some 
dating back as early as 1425, was aflame. 

It was not until 1920, when Dr. Nicholas Murray Butler, 
President of Columbia University became the chairman of 
the National Committee for the Restoration of the Library 
of Leuven University that a recovery process was put into 
motion. Rather than asking for huge gifts from the 
wealthy. Dr. Butler pleaded for small gifts from every 
student who could afford to give for the purpose of 
rebuilding the Library of Leuven. The idea had come from 
Belgium’s Cardinal Mercier, a major figure of the time, 
who represented the Church’s resistance to the German 
advance. 

Small contributions from kids in schools everywhere 
throughout the United States started to come in. The 







most amazing contribution of $37,931 raised by the 
‘schoolchildren of the City of New York”, was collected in 
nickels and dimes. 

New York architect Whitney Warren designed the new 
library. His credits include Grand Central Station, the 
Biltmore Hotel and a score of Ritz Hotels. 

Finally Dr. Murray Butler laid July 28,1921 the 
cornerstone to the new library but the building was not 
completed until 1928. Inauguration ceremonies took place 
on the 4 th of July 1928. 

Why not come to Belgium and see for yourself the 
outstanding American gift? See the magnificent Library of 
Leuven, a living sermon on war and peace? The Stars and 
Stripes were flying July 4 th 1998 above the Library of 
Leuven, precisely seventy years from the dedication. 

This year Leuven also celebrates the 550 th anniversary of 
the laying of the foundation stone for the Town Hall built 
in flamboyant gothic style. And don't miss the exhibition 
of the flemish primitive painter Dirk Bouts from Sep 18 
thru Dec 6,1998. For more information and a complete 
press kit on Leuven contact the Belgian Tourist Office in 
New York. 

Festival of Wallonia 

Created more than 25 years ago, the Festival of Wallonia 
presents concerts and musical performances ot exceptional 
character in historical locations in Brussels and Wallonia 
For more information call: 011 32 81/733781 - Fax: Oil 
3281/742503 

From Memling to Pourbus Exhibition in Bruges 

The city of Bruges is now preparing for the Memling to 
Pourbus Exhibition. The exhibition will be held in the 
recently restored Memling Museum (The 12 th century St. 
John’s Hospital) and at the nearby Gruuthuse Museum, 
August 15 through December 6,1998. The prestigious 
exhibition will weave various themes to illustrate the 
century between the arrival of Memling in Bruges in 1465 
and the death of Pourbus in 1584. Open daily from 10 am 
to 9 pm. Entrance fee: 350 BF. For advance bookings call: 
011 32 50/4466 44 

Dirk Bouts in Late Medieval Leuven 

Dirk Bouts is one of the famous flemish Primitives”. He 
lived in Leuven for many years producing marvelous work 
for St. Pieter’s Church, the town council and the social 
elite, A unique collection of his works from European 
collections including his masterpiece “The Last Supper' 
will be on display at the Predikheren Church and St. 
Pieter’s Church in Leuven from September 18 through 
December 6,1998. 

The exhibition will be open Monday, Tuesday and 
Wednesday from 9:30 am to 5:30 pm. late hours on 
Thursday and Friday until 9:30 pm. Opening hours for 
Saturday and Sunday are from 1:30 pm to 6:30 pm. 
Entrance fee: 350 BF, children up to age 12 are free. 

Dates for Travel Journalism Award Extended 

The Belgian Tourist Office and Sabena Belgian World 
Airlines are sponsoring a competition for the best feature 


article written on Belgium to appear in a daily US 
newspaper or magazine. To be eligible, entries have to 
appear in US-published daily newspapers or magazines 
between Jun 1, 1997 and Dec 31, 1998. The competition 
for the travel writing award is open to all journalists in the 
United States. A journalism professor from a New York 
university will judge entries. 

The winning entrant’s travel journalism award will be a 
flip to Belgium consisting of air transportation, hotel and 
rail pass. The award will include one round-trip Sabena 
Business Class ticket (space available basis) from any 
Sabena gateway to Brussels, a three-night weekend stay at 
a deluxe hotel in Brussels and a Belgian Rail Pass valid for 
5 days within a 15-day period. Dates of travel are subject 
to availability and the trip has to be completed by 
November 1899. 

Participants may submit more than one article to the 
competition. Entrants retain all rights of publication, but 
no entries will be returned. Entries must be submitted in 
the form of a tear sheet of the published article on or 
before February 28,1999. 

Entry forms are available from the Belgian tourist Office, 
780 Third Avenue, # 1501, New York, riv 10017. For 
further information, contact Uliane Opsomer at The 
Belgian Tourist Office, 212-758-8130, ext. 4 or via E-mail 
at: press @ visitbelgium.com 

*Applicable to U.S. gateways served by Sabena aircraft. 


CORRECTION: 

In Laces #76, page 7. Reminiscences was credited 
to Susan Deom-Styles ... This should have been 
Regine Brindle’s Reminiscences ... We regret the 
error! Sorry Susan, Sony Regine! 


FELIX or FELICII ? - 
WHAT’s in a NAME? 

Regularly we receive questions about names on birth,- 
marriage,- and death certificates: 

“L41,at happened to the name of my grgrand( ather Felix, 
who in one docbment is called Felix and in another Felicii 
... or my gr.gr grandmother Mafia, who changes names on 
certain certificates to Mafiae ... Are those typos or did the 
recorder make a mistake, and if so, in which certificate?’ 
Well, dear members, the solution to this mystery is rather 
simple the language of the church was Latin, exclusively 
until the beginning of this century. Since then you will find 
certificates drawn up in Latin, or in Flemish, or in French 
depending on the parish or its clerks (or Priests). The birth 
certificate of my husband Pierre is in Latin, whereas his 
brothers, only one year younger and baptized in the sane 
parish, is written in Flemish! 

Latin is an inflected language, a language which uses 
different endings on a word to indicate its role in a 
sentence. Let me try to explain starting wit an 




example from English, which uses word order to convey 
meaning in the sentence. For example in the sentence : 
“the dog bites the cat” you, the English-speaker, knows 
very well who does the biting and who is the victim. If I 
change the word order and say “the cat bites the dog' we 
have quite a different situation. Now the role of the cat is 
the doer (the subject of the sentence) and the dog is the 
receiver (the direct object of the action!) 

In Latin these (and other) roles (or functions) are indicated 
by endings to the noun, which identify them as the subject 
or the direct object of the sentence, and thus the sentence 
can be turned around as you wish the dog (canis) will still 
be the biter of that poor cat (feles)! 

“canis morset felem” 

Notice that canis is the base form of dog in the subject 
role, whereas feles (cat), changed to “felem’. This -em 
indicates that the cat received the action! Now I can turn 
my sentence around and say (felem morset canis) and the 
roles of these two nouns in the sentence have not changed, 
“felem’, the cat, is still hurting from “canis” the dogs 
biting. 

If I now want “to call the dog”, canis will change to 
“canem” - the object of my calling. 

We have other tools in English to indicate the role of a 
word in the sentence, like the prepositions which we use 
lavishly and of which we have a large number, like to, by, 
with, since, from, out, out of, into, above, below, under, 
on, at, for and more. Again Latin has no use for most of 
these and the roles of the objects of these prepositions are 
given by a different ending to the nouns, 

In the sentence I give a bone to the dog” the dog now is no 
longer the subject ( I am), nor the direct object (the bone 
is) but has become the indirect object of “my giving a bone 
to him”. So (canis) will change to (cani). 

But not all prepositions govern the same “case” - so, 
what’s a “case”? : a form, indicating the grammatical 
relation of a noun, a pronoun or an adjective to other 
words in the sentence. Latin has five cases, each with a 
very specific role - For our purpose of reading and 
understanding certificates drawn up in Latin all we have to 
remember is that proper names and other nouns can have 
different forms. Therefore, when we knew that our gr. 
grandfather’s name was Felix and we find him in another 
form, like Felici it means that he is the indirect object of 
the sentence (i.o.w something happened to him) if we find 
him as Felicis something in the sentence belongs to him, 
like probably his “films” (son), or “film” (daughter.) 

The following is an example taken from an official 
document: Anno Domini (the year of the Lord - Dominus) 
1856, die 21 mensis Februarii (the month of February), 
baptisata est De Clerck Maria Amalia Josepha - filia Petri 
et Mariae VandeVelde (daughter of Petrus and Maria) 


I hope this will clear up some of the confusion. 

But Enough GRAMMAR 

We encounter quite a few other problems with names. 

Members ask what does such and such a name mean? Last 
names one can sometimes explain, but first names? Most 
of the names came from the Bible or the history of the 
Church. In order to be baptized, one had to have a patron 
Saint. As recent as the birth of our daughter in Rhisnes 
(Namur), we were surprised at the fad that the local priest 
did not want to baptize her under the chosen name 
Marlene, there was no such Saint. She was baptized under 
the double name Maria-Helena (plus the names of 
godmother and godfather as is customary in Catholic 
countries.) 

In this case a genealogist would find a birth certificate with 
the name Maria-Helena, but the marriage certificate as 
“Marlene” + the other names. Confusing? Yes, but as a 
researcher, one has to be flexible and open-minded, alert to 
changes in the name as well as other details given on the 
certificate to make sure you have the right person. 

Besides, what happens to names?: My husband’s name is 
Pierre, or Petrus in Latin, Peter in Flemish and in English. 
His father’s side of the family was Flemish, his Mother’s 
side was Walloon, So in Flemish he was called Peter, 
Pierre, Pierke, Petrus, Pieter, Piet; in French and Walloon, 
Pierre, Pierrot, Pitou, and when we came to America 
Pierre, Pedro, Pierry, Peter, Pete, Peet... 

If, in your American documents you encounter differing 
spellings, just know that people like to “translate” names 
or use diminutives or simply change them altogether. We 
have encountered quite a few confusing name-changes 
here in the States, How about “Chuck” and you find out 
the fellow’s real name is Charles? or Sandy for Alexander? 
In your research and documents, which name should you 
retain??? all of them, don’t change them, list them 
eventually as an AKA or write a note at the bottom of the 
document recording the different names under which your 
ancestor was known. 

Another frequent question is, why do some of them have 
so many names? 

Again the answer is rather simple the parents choose a 
name for the child, at baptism the names of the god parents 
will be added (2 more) and very often those three names 
will be followed by Maria (Marie) or Joseph as dedication 
to the Virgin Mary or Joseph as Patron Saint of the family. 
Thus it is not uncommon to find four different “first 
names” on the official documents and to find that each of 
the children may carry the name Mary or Joseph as well. 

Good Luck in your further research 



Area News 

With the last Sunday of August, the 1998 Kermisse season began. As always, the first of the celebrations was held at Lincoln, 
Kewaunee County; the second, at Brussels, Door County, where members of the Peninsula Belgian-American Club put on a 
display and spoke of their heritage. Kermiss festivities will continue each weekend through October at the different Belgian 
settlements in Brown, Door, and Kewaunee Counties. 

Forty-four members of P.B.A.C. left for Belgium on October 1. A report on the trip will be trade by your columnist. 


Declarations of Intention - Brown County, Wisconsin 

(A Continuing Series)- by Mary Ann DEFNET 

When the Belgian inmigrants arrived in Northeastern Wisconsin in the mid-1850’s, the only Court House in the area was 
located at Green Bay, Brown County. Thus, most Declarations of Intention to Become a Citizen of the United States were 
made here. Names are given as they appear, with corrections made in parentheses. The original Declarations are on file in the 
Archives of the Area Research Center, University of Wisconsin/Green Bay. 


Name 

Birth Year 

Port 

Arrival 

Declaration 

John Pathist (Baptiste) NOYE 

1796 

New York 

March 1856 

17 Apr 1856 

A. NOEL 

1833 

Green Bay 

June 1856 

7 July 1856 

Anard NOEL 

1835 

New York 

March 1856 

29 May 1856 

J. B. NOE1 

1798 

Green Bay 

July 1856 

2 Aug 1856 

J. Francois NOEL 

1819 

New York 

May 1856 

29 Aug 1856 

Maximilien NOLET 

1806 

New York 

Dec 1855 

18 Feb 1856 

John Baptist NIES (NYS) 

1798 

New York 

April 1856 

8 May 1856 

Julien Joseph NYS 

1829 

New York 

April 1856 

8 May 1856 

John Baptiste OUTOBROOK (OUDEBECK) 

(out of order) 

1830 

New York 

Jan 1856 

5 Jan 1857 

Francois PATRIS 

1816 

Green Bay 

June 1856 

2 July 1856 

A. PAUL 

1824 

New York 

April 1856 

24 May 1856 

J. J. PAYE 

1835 

New York 

May 1855 

13 Aug 1856 

Charles Joseph PAYSHAM (?) 

1796 

New York 

April 1856 

12 May 1856 

Constantin PAYSHEN (?) 

1831 

Boston 

April 1856 

28 Apr 1856 

John Baptist PEARLY (PIRLET) 

1834 

New York 

Aug 1855 

18 Mar 1856 

Pierre Joseph PEETERS 

1833 

New York 

July 1855 

30 Aug 1856 

Gillen PIERAUX 

1798 

New York 

Oct 1854 

4 Nov 1856 

DE GENNEN 

1837 

New York 

July 1856 

15 Aug 1856 

Pierre PELET 

1816 

New York 

July 1856 

19 Aug 1856 

G. J. PELERIN 

1813 

New York 

June 1856 

30 July 1856 

Joseph PETRY 

1822 

New York 

Oct 1855 

7 Sept 1656 

Francis PIERRE 

1820 

New Orleans 

May 1856 

6 Sept 1856 

P. J. PIGEON 

1809 

New York 

July 1856 

16 July 1856 

J. F. PINCH ART 


New York 

Dec 1855 

5 Jan 1856 

Pierre PIRAUX 

1804 

New York 

April 1856 

31 Oct 1856 

Andrew PHILLIPS 

1816 

New York 


20 Mar 1856 

P. J. PINCHART 

1788 

New York 

Sept 1856 

25 Sept 1856 

Francois PIRLET 

1837 

New York 

May 1856 

26 May 1856 

Louis PIRMEY 

1832 

New York 

April 1856 

9 May 1856 

N. PITON 

1804 

Green Bay 

Aug 1856 

13 Aug 1856 

Sebastian POELS 


Green Bay 

Aug 1856 

13 Aug 1856 



J. PODOR 

1809 

New York 

April 1856 

1 May 1856 

Eber POLET/POLD (?) 

1792 

New York 

April 1856 

23 May 1856 

A. POSKIN 

1836 

Boston 

April 1856 

24 Apr 1856 

Gustave Adolphe POTTIER 

1815 

New York 

July 1656 

16 Aug 1856 

J. B. PR AIL 

1823 

New York 

April 1856 

16 May 1856 

Leonais PREVOUX (Leonard PREVOT) 

1828 

New York 

May 1856 

17 June 1856 

Henry PRINCE 

1831 

New York 

July 1856 

20 Nov 1856 

John Baptist PUISSANT 

1822 

New York 

Dec 1855 

5 Jan 1856 

J. B. CESAR 

1793 

New York 

May 1856 

30 June 1856 

J. J QUARTEMONT 

1816 

Green Bay 

Sept 1856 

3 Oct 1856 

J. B. QUIN ART 

1821 

New York 

Mar 1856 

17 Apr 1856 

J. J. ROBIN 

1815 

New York 

Aug 1856 

18 Aug 1856 

Hypolite RAIMOISEY 

1835 

New York 

Aug 1855 

4 Nov 1856 

Victor ROMDENNE 

1834 

New York 

May 1856 

23 Sept 1856 

J.B. ROMDENNE 

1825 

New York 

July 1856 

22 Aug 1856 

Anejafine RAMLOT 

1801 

New York 

Sept 1856 

21 Oct 1856 

A. REINCE 

1821 

New York 

Apr 1856 

9 May 1856 

J.V.RFNARD 

1834 

Boston 

June 1856 

14 Oct 1856 

Jos. G. RENIER 

1820 

New York 

June 1856 

10 June 1856 

Pierre Joseph RENIER 

1813 

New York 

Sept 1855 

2C June 1856 

C. RENNOTTE 

1832 

New York 

Sept 1855 

26 Feb 1856 

Dieudonne RENGON (?) 

1806 

New York 

Apr 1856 

9 May 1856 

Petrus ROBERT 

1833 

New York 

July 1856 

11 Oct 1856 

Gaspar ROMUALD 

1806 

New York 

Apr 1856 

8 May 1856 

Louis RONSMANS 

1838 

New York 

Oct 1855 

9 Aug 1856 

A. ROSY 

1816 

New York 

March 1856 

19 Apr 1856 

Joseph E. ROSS 

1812 

New York 

March 1856 

24 Apr 1856 

Gislain ROUER 

1797 

New York 

Apr 1856 

5 May 1856 

Charles ROUCHARD 

1806 

New York 

May 1856 

9 June 1856 

F. RUELLE 

1826 

New York 

March 1856 

19 Apr 1856 

Martin SACOTTE 

1798 

New York 

Sept 1856 

23 Sept 1656 

Dieudonne ST. CLAIR (SAINTELET) 

1815 

Boston 

May 1856 

13 Oct 1856 

John Joseph SAMPOUX 

1828 

Green Bay 

June 1856 

3 July 1856 

J. C. SCHOUNSETTERS 

1828 

Green Bay 

July 1856 

2 Aug 1856 

Peter Joseph SATARDY 

1819 

New York 

Apr 1856 

8 May 1856 

Mary Francoise SCHEY 

1832 

Boston 

May 1856 

2 Sept 1856 

Joseph Constant SCHAUS 

1832 

New York 

Apr 1856 

5 May 1856 

Pierre Isaac SCHOONSUCH 

1820 

New York 

May 1856 

30 June 1856 

H. J. SERVAIS 

1809 

New York 

Apr 1856 

27 May 1856 

Guillaume SERVOTTE 

1814 

New York 

Mar 1856 

30 Apr 1856 

Em. SHONPAU (?) 

1833 

New York 

Mar 1856 

19 Apr 1856 

Joseph SHERPEAU 

1831 

New York 

May 1856 

26 May 1856 

Jacob SHUN (?) 

1807 

New York 

Apr 1856 

13 May 1856 

N. J. SMEESTERS 

1826 

Green Bay 

June 1856 

7 July 1856 

John Baptiste SMITH 

1814 

New York 

Apr 1856 

8 May 1856 

Charles SNABELL 

1826 

New York 

May 1856 

30 May 1856 

Lodeway SNAS (?) 

1831 

New York 

Apr 1856 

8 May 1856 

John Baptiste SOURNOIS 

1828 

Green Bay 

June 1856 

19 July 1856 

Charlies A. SPINETTE 

1835 

Boston 

Apr 1856 

16 May 1856 

Charles Joseph SPLINGAIRE 

1824 

New York 

Oct 1855 

26 Jan 1856 

J. F. SPLINGAIRE 

1821 

Green Bay 

July 1856 

10 July 1856 

Jean Baptiste STAS 

1825 

New York 

Sept 1856 

27 Oct 1856 

C. J. STIENNON 

1830 

New York 

May 1856 

26 May 1856 

Charles Joseph STROOBANTS 

1813 

Boston 

July 1856 

23 July 1856 


(To be continued) 
Mary Ann DEENET 
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BELGIAN VIEWS ON TRANSATLANTIC 
RELATIONS 

On June 30, the Washington Conference concluded the 
Belgian presidency of the WEU (Western European 
Union) Transatlantic Forum. In his introductoiy remarks, 
Belgian Deputy Prime Minister and Minister of National 
Defense. Jean-Pol Poncelet, who chaired the conference, 
gave a Belgian view on the evolution of transatlantic 
relations. 

Minister Poncelet stated that through the Transatlantic 
Forum activities, Belgium sought to convey three central 
messages: I) the transatlantic relationship is based on 
shared core values: 2) both Europe and the US. are 
committed to maintaining a strong common defense of the 
transatlantic area and to providing for stable security in 
Europe and elsewhere in order to ensure common interests; 
and 3) European integration and the development of a 
European security and defense identity within NATO are 
consistent with the security of all Allies. 

The Minister pointed out that Europe contributes in many 
ways to guaranteeing its own security: it pays more than 
two thirds of the billion dollar bill for the NATO-led peace 
keeping effort in Bosnia and provides the bulk of the 
IFOR/SFOR troops. Europe’s dependable and 
proportionally larger contribution to the budgets of NATO 
and institutions such as the UN is also a tact, and it is well 
known that Europe assumes responsibility for the major 
pad of the economic assistance to Russia and Ukraine, 
which itself is an important investment in stability and 
security in Europe. 

Noting that Europe is very often soen by many Americans 
as a security free rider, Poncelot suggested that this 
misconception is being ted by a European dedsion-making 
process which is inefficient and far too slow, due to a 
politically immature Europe that is still not able to speak 
with one voice in matters of foreign policy. 

European integration is a complex process and it can only 
be evolutionary by nature. Furthermore it is not limited to 
economics and prosperity. The European Union has an 
undeniable political vocaUon, which is gradually 
becoming reality. The introduction of the euro. Europe’s 
common currency, is a major step in that direction. This 
growing political dimension of the European Union will 
eventually lead to the definition and realization of a 
common European security and defense, compatible with 
the Alliance, but based on a more equal partnership 
between Europe and the USA. 

Minister Poncelet advocated transparency and solidarity to 
ensure that this more equal partnership can address the 
challenges of the 21st century. He described transparency 
in this context as consisting of a two-track approach : first, 
to avoid the US. perception of rigid European “tait 
accompli- positions and second, to organize an early and 
joint Europe-US. decision¬ 


making process on issues of common security interest. 
Solidarity, he explained, occurs at the lair share level. It is 
important that the risks and burdens be shared, and be 
perceived by our publics to be shared on an equitable 
basis. 

Poncelet stressed that American commitment to Europe 
remains fundamental and vital to European interests: 
Europeans consider it as a security guarantee and not as a 
kind of cheap insurance policy which allows irresponsible 
behavior. Both Europe and the United States have a dear 
interest in further strengthening transatlantic relations. 
WELCOME TO THE EURO 

Do you know what the euro is? If not, you’re in good 
company: 30% of the Belgians aren't sure either. The euro 
is the single European currency which will be formally 
introduced on January 1,1999 in eleven European Union 
member states Austria, Belgium. Finland, France, 
Germany. Italy, Ireland, Luxembourg, the Netherlands, 
Spain and Portugal. 

Denmark, Sweden and the United Kingdom have decided 
to stay out of the single currency for now. Greece has not 
been selected to adopt the euro because it has not reached 
sufficient economic convergence with the other European 
Union member states. It hopes to join in 2001. As Guy 
Ouaden, Belgian High Commissioner for the euro, put it, 
“The euro is, for the present time, a game with eleven 
players on the field and four players on the bench who will 
one day wine to the green when the game has started.”. 

One euro will be equivalent to abt 40 Belgian francs or 
about the same value as the US Dollar. For a relatively 
short period (January to July 2002) there will be dual 
circulation while the national currency notes and coins are 
gradually withdrawn. By duly 2002, good-byes will have 
been said to the Belgian franc, the peseta, the GM, the ira, 
and only the euro will be in use I mm Helsinki to Malaga, 
and from Ostend to Villach. 

The immediate effects are obvious: one exchange rate, 
instead of 11, a significant decrease in financial transaction 
costs (also a boon for American travelers!) and high price 
transparency. This will undoubtedly be the advantage of 
corporations and consumers: it will be easier to compare 
prices. 

NEW AMBASSADOR 

Belgium’s new Ambassador to the United States, Alex 
Reyn, arrived in Washington in early September and 
presented his credentials to President Clinton on 
September 40. 

Acareer diplomat, Reyn joined the Belgian foreign service 
in 1968. His first posting in Kinshasa,(Pepublic of Congo - 
form. Zaire) from 1989 to 72, was followed by twelve 
years in Brussels, including a posting at the Belgian 
mission to the European Communities and an assignment 
as diplomatic advisor to the prime Minister. 

The Ambassador has had prior experience in Washington: 
from 1984 to 87 he was political ministercounselor at the 
Belgian Embassy. He subsequently returned to the 
Ministry of Foreign Affairs where he 



became director of the department of European allairs and 
then chief of staff to the foreign minister. 

Before being named ambassador to the United States. Peyn 
served as Belgium’s permanent representative to the 
United Nations, both in Geneva (1991-94) and in New 
York (1994 98). 

Ambassador Reyn is married and has two grown 
daughters. 

CULTURAL UPDATE 

- Acclaimed flemish writer Stefan Hertmans was at the 
Library of Congress in Washington, DC. on September 16 
to read from some of his recent works. 1 he reading was 
part of series initiatod by the member states of the 
European Union and the European Commission in 
Washington, DC. to bring contemporary European 
literature to the American capital. 

- Warner Bros, studio chose Frederik Du Chau, a 33-year- 
old Belgian trained at the fine Arts Academy of Ghent, to 
direct its first full-length animated film. Quest for 
Camelot. The film has been released in selected American 
cities. 

- Damiaan de Veuster, the missionary priest who devoted 
his life to serving the leper colony of Molokai, HI, will be 
the focus of the film Father Damien directed by Australian 
Paul Cox and including Belgian actors Jan Decleir (Daens) 
and Michael Pas (Blueberry Hill). Currently in production, 
the film is scheduled to be released next year. 

- The art collection of Harry Torczyner, who died in March 
will be featured as part of Christie’s November 1998 20 th 
Century Art Sales. The Antwerp-bom lawyer who set up 
practice in New York in 1948 was a close friend and 
advisor of Rene Magritte: his collection, estimated to 
realize around $15 million, includes 25 paintings and 
drawings by Magritte as well as one of the artist’s rare 
bottle pairtings. 

CHECK IT OUT ON THE WEB 

- The Festival of Flanders - this year celebrating its 40 th 
anniversary with a dazzling program of concerts, opera and 
dance — has opened a Website: http:/fwww.festival-van- 
vlaanderen.be 

The site provides easy-to-access program information 
(especially well developed for events taking place in 
Brussels and in Glmnt) and gives the visitor the 
opportunity to reserve se~s by e-mail, even though tickets 
must be purchased in the traditional manner, by bank draft. 

- Kidcity (http/www.kidcity.be.) is a Website for 
youngsters developed by Averbode Publishers, a Belgian 
firm which for 75 years has specialized in children's 
literature and reaches two million young readers a week 
through seventeen different kid magazines. Kidcity can be 
explored in Dutch or in French. Clicking on the restaurant 
wilt bring the surfer into a variety of recipes; clicking on 
the hotel will invite the youngster to join a chat group 
(English and German are options here, in addition to Dutch 
and French). The site contains links to other silos, and 
within all the sites, interaction is encouraged. 

THIS AND THAT Belgium launched its first 
telecommunications micro satellite on July 10. IRIS 


(International Retrieval of Infonnation via Satellite) 
revolves in an almost polar orbit and flies over each spot 
on its path twice a day. is designed to provide world-wide 
email service to selected users, such as organizations 
whose employees work in places where no land-based 
communication is available. The satellite will also be able 
to peck up messages from environmental monitoring 
stations. 

According to research conducted in 20 European capitals 
and 9 North Ametican cities that was published in August 
by the British Home Office, Brussels had the lowest 
homicide rate. Between 1995 and 1997, the Belgian capital 
had only (our murders per million inhabitants, compared 
with 77 for Amsterdam, 181 for Moscow and 693 for 
Washington, DC. 

GREEN CARD LOTTERY 

The US. Immigration Act of 1990 makes available 55,000 
permanent (immigrant) resident visas each year by random 
selection through a diversity visa lottery. The DV-2000 
registration mail-4n period will be from noon on October 
1, 1998 through noon on October SI, 1998. Interested 
persons may call 202 331-7199 to access further details on 
entering the DV-2000 program. Information is available 24 
hours a day in the US. by calling The Department of 
State’s Visa Lottery Information Center at 1- 900-884- 
6840 at a flat rate of $5.10 per call. 

Editor's Note: We did not receive this information on time 
for the August issue of Laces. Although the deadline for 
this year is passed by the time you receive this 
announcement, we certainly recommend interested 
members in Belgium to keep this into secure for next year 
The deadline is always by late October. 

EXPATRIATES MAY GAIN RIGHT TO VOTE 
Belgium is drafting legislation that would grant the right to 
vote to those Belgians who reside abroad and are not 
registered in Belgium. At present, a Belgian citizen who 
has been deleted from the population registers in Belgium 
has automatically been deleted from the voting lists. The 
new law, likely to take effect in June 1999, would allow 
some 556,000 Belgian expatriates to participate in federal 
elections. The expatriate would be able to vote by proxy by 
authorizing a Belgian residing in Belgium to cast a vote in 
the expatriate’s last place of residence in Belgium. For a 
Belgian born abroad who has never resided in Belgium, 
the proxy vote would be cast in the place of residence of 
the proxy-holder. 

EVENTS OF INTEREST 

We have not yet received the issue November-December 
of Belgium Today which means that most of the events of 
interest of which we have been informed, took place in 
September and October ... Most of these in New York and 
Washington DC. Please, members in those areas, keep 
informed about the many events featuring Belgian artists 
and Belgian companies, which are certainly announced in 
the Arts and Entertainment sections of the local 
newspapers 

BELGIUM TODAY is also available online Visit our news 
section at http://www.belgium-emb.org/usa/news.html 



FOLKLORE and FOOD 

By Leen Inghels 


For the last issue of Laces for the year 1998, and as such 
the last issue to deal with Folklore. I would like to 
concentrate on the role of FOOD in “the old country”. 

The Belgians are notorious to use any event as an excuse 
for a fantastically festive meal, a delicate dessert, a “food 
offer” brought to one or the other local Saint for thanks¬ 
giving or assistance in one or the other joyous event or 
calamity. 

This does not mean that the meal has to be fancy nor does 
it have to include exotic ingredients. Through the clever 
use of bacon! onions and fresh ground white pepper, even 
the simplest meal can be turned into a delicious feast. Or 
the soft, delicate &oma of a rijstpap (rice pudding) 
cooking slowly on the back of the stove, will work magic 
and bring a smile upon the faces of the family. 

Until the arrival of the potato, rye bread was the staple of 
the rural population. In the 16 th century rye bread was 
complemented by a thick soup in which all that is edible 
(and available) was incorporated: beets, turnips, cabbage, 
beans, and peas. A piece of meat came seldom or never on 
the table. Later, with the popularity of the potato these 
were added to the soup. 

And so, by the 19th century the potato had become the 
staple of the common man, with the restult that, when the 
potato plight struck much of Europe, there was hunger and 
illness (one of the reasons for the emigration of the 
1800’s). 

In the ‘Good Old Days the diet of peasants and the 
working classes consisted mostly of bread and potatoes, 
buttermilk and cottage cheese, and the vegetables raised in 
their garden, “stoemp” was the order of the day (potatoes 
mashed with onions and carrots or spinach, or sorrel alo.) 
or a hearty bean soup with bacon strips.. One big pot of 


food stood in the middle of the wooden tables, often with 
hollowed-out places kistead of plates for each parthpant of 
the meal and each helped himmerself. These tables were 
scrubbed clean after each use until it looked like blond 
oak, waxed to a subtle sheen. You won’t find such tables 
anymore in the farms ... they are now housed in the 
museums. 

If the farmer had a pig, the butchering day was a feast for 
the whole neighborhood everybody turned out to “help” 
and nothing was wasted, every part and parcel of the 
animal found Its way into a delicious concoction, be it the 
head, the tail, the feet, the inners and yes, even the blood. 
Sausages were made, some to be used fresh, some were 
dried (the favorites in the bars and beer houses), some 
were smoked; the hams and Itie sides of bacon were first 
cured in a salty brine or simply rubbed with pepper and 
salt and hung out to dry in a well ventilated sea, before 
being put in a linen bag and hung up high in the chimney 
to smoke slowly. 

For a festive occasion there always was the waffle or 
pancake bake, often announced to the neighbors by a white 
sheet, or towel hanging above the front door. From there 
the expression your mother is baking waffles today, when 
one’s slip shows... 

In the bourgeois families the food was always very 
carefully planned and prepared. Flanders heydays were 
during the Middle Ages, when Arts and Letters flourished 
There. In Wallonia it was the metal- and coal industry that 
brought fortune to the bourgeoisie. 

The familiarity with- and the use of condiments, like 
mustards, vinegars, dried fruits, nuts and spices, like 
nutmeg, cinnamon, peppercorns, saffron, ginger and 



A familiar view on Belgium’s Coast: 
The Shrimp fisherman 
These horses are used to wade 
through fairly deep water with the 
rider on its back and dragging a 
shrimp-net behind the horse. The 
fisherman comes on shore to empty 
the baskets in the wagon. 





bay leaves can be traced back to the spice trade of the 
Middle Ages. Besides, the Belgian cook loves to use fresh 
herbs lavishly, like parsley, chervil, tarragon, thyme and 
chives — the same could be found in the spice/medicinal 
gardens of the monasteries. 

Festive occasions, like birth, baptism, communion 
birthdays and patron saint’s days wore (and are) all reasons 
to invite family and friends to a meal, be it at the farm, the 
humble working man’s home or at the “maison, de 
maitre”- ‘het Herenhuis’ - the mansion in the city. 

The usual menu contains first a light beef broth with tiny 
meatballs, sprinkled with chervil just before serving. 

In Wallonia (the Ardennes) there will be fresh trout, 
caught in one of the may streams that criss-cross the area 
and could be followed by a roast of wild boar (sanglier) or 
its young, the rnarcassin. In Banders the broth could be 
followed by a tomato stuffed with the tiny gray shrimp, 
caught off the North Sea coast, or a home-made 
headcheese with strong mustard. 

A very favorite main dish is the leg-of-lamb, studded with 
garlic and roasted on the spit or in the oven. 

Bread in all different shapes, forms and tastes has always 
played an enormously important role in the Belgian 
tradition. 

As mentioned before, rye bread was the staple of the 
common man until the arrival of the potato. 

Only on festive occasions would one buy “witte brood’ - 
white bread. 

Several traditions still turn around “bread” like the 
“Apostle-Chunks” which are thrown out over the people in 
Rupelmonde on White Thursday (day before Good Friday) 
the “Krakelingen throw” in Geraadsbergen on the last 
Sunday of February; the St. Nicholas koeken (cookies), 
which are given to children on the 6 th of December; and 
many more. Besides the daily bread, the peasant bread, the 
whole wheat and the rye breads (all deliciously crusted and 
baked to perfection) there are the regional specialties; in 
Brussels the pistolets (crusty dinner rolls) and the 
craquelins: sweet bread with pieces of candied sugar in the 
dough, which melts somewhat during baking just enough 
to still make it ‘crackle in the mouth: all over Belgium the 
Kramiek or Koekebrood - or “Cramique”, that delicately 
light, delectably rich, brioche-type raisin bread; in 
Luxembourg and Malmedy there are the large “crowns’ 
and the “zopfe”: sweet breads 3 to 4” thick, braided and 
turned into a circle for the “crown”. The crown’s well as 
the zopf often have raisins and now are sometimes 
decorated with almonds. In Bouillon (Luxembourg) on the 
first of December, feast day of St. Eloy. The St.Eloy’s 
breads, stacked one on top of the other and decorated with 
ribbons and flowers, are carried in solemn procession to 
the church to be blessed. Also other cakes and breads are 
brought in wicker baskets to be cut tip and distributed to 
the gathering. Many order a loaf and pay for it ahead of 
time, because it is believed that after the blessing, the 
bread contains protective powers. 


Now that we are back in the Ardennes let’s talk about the 
famous “Jambon d’Ardennes” - cold-smoked Ardennes 
Ham. Legend has it that the Celts that inhabited the region, 
had a special type of pig, an incomparably tasty pig... 
Somehow the pig remained after the invasions of the 
Romans and the pagan Germanic tribes, and remained the 
staple of the Ardennes until the 19 th century when they 
were crossed with a Normandy - and an English race to 
enhance their reproductive rate. 

It was believed that a pig should only be butchered at the 
beginning of Winter, around Christmas .... Pigs that were 
butchered at any other period of the year gave excellent 
roasts, but the meat was not suited for smoking, be it the 
hams, the bacon or even the sausage! Therefore, a 
Christmas without pork under any form was unthinkable 
for the poor as well as for the rich. 

On New Year’s eve, carbonnades and blood sausage were 
the necessary ingredients for a merry and joyful time. 

The Christmas eve meal in Liege started out with 
buckwheat pancakes, which were called “bouketes” 
followed by the traditional pork roast.. Some claim that the 
“bouketes” was introduced into the land of Liege by 
Bishop-Princes from Flanders, where buckwheat is called 
boekweit” although in Nemur they also have the boukhte’ 
but called them ‘glottes’ (gourmets) and they were eaten at 
All Souls Day - November 2 nd . There are several 
traditions attached to November second the day of the 
dead. A very widespread custom at this season is to burn 
candles, perhaps in order to lighten the darkness for the 
poor souls. In Belgium a candle is (was?) burnt all night, 
or people walked in procession with lit tapers and the 
graves are decked with flowers. In Clement Miles’ 
“Customs and Traditions”, it is reported that in West 
Flanders children set up little street altars on All Saints’ 
Eve, putting a crucifix or madonna with candles on a chair 
or stool, and begging passers-by for money or cakes for the 
souls in Purgatory. - On All Saints’morn it is customary, 
all over the Flemish part of Belgium, to bake little cakes of 
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the finest white flour, called “soul bread.” They are eaten hot! 
and a prayer is said at the same time for the souls in 
purgatory. It is believed that a soul is delivered for every cake 
eaten(!). At Antwerp the cakes are colored yellow with 
saffron to suggest the purgatorial 
flames (pg. 194.) 

Pretty much all over Belgium at 
Christmas time, it is customary to buy 
the “Cougnous”, in Mons they are 
called “Cougnoles”; or “couques de 
Jesus” or just plain “Jesus”. These 
breads are made of flour and milk, with 
sometimes eggs, butter and sugar. The 
loaves are shaped roughly like a body 
without arms mid legs : three rounds 
connected to each other: a small one at 
each end decorated with a ceramic 
medallion in the middle and two 
smaller ceramic medallions on either 
side. Today they often have a sugar 
baby Jesus in place of the medallion. 
New Year without Galettes (Lukken or 
Suiker wafeltjes in Flemish) is 
unthinkable all over Belgium. This is 
also one tradition that seems to have 
crossed the ocean with the Belgian 
emigrants. We get so many requests 
for its recipe and every year we make 
sure that our members are not disappointed. However you do 
need the special waffle iron to be able to make them. These 
can be purchased from Werbrouck’s Market 25404 Harper, 
St. Clair Shores , MI - tel. (810) 777-1825 - and/or 
Verkinderen Bolle’s and Lukkenijzers - 207 English, Box 
235 Ghent, MN 56239; and “The Flemish Lion” (our 
member Dolores Bultinck,) 740 18 th Ave., Moline, IL 61265 
The regional cooking of Flanders has some special dishes, 
that are well worth trying; Eel in the Green (river eel poached 
in a mix of greens: spinach, sorrel, chervil, chives, parsley etc 
our nephew-chef in Assenede claims he uses 13 different 
herbs and greens); Waterzooi, (chicken or fish poached in a 
good vegetable broth, thickened with egg and cream and 
served with the broth vegetables and boiled potatoes); Gentse 
Hutsepot (a vegetable stew with at least three different kinds 
of meat); Carbonnades Flamandes (meat browned with plenty 
of onions and stewed in a good beer, optional addition: dried 
prunes) - and so many more. The recipes for all these dishes 
have been published in Laces throughout the years. 

The town of Mechelen and its surrounding area is well- 
known for the development and the culture of two ot 
Belgium’s most notorious vegetables the white asparagus and 
“witloof’, Belgian endive. Where asparagus is harvested 
throughout the months of May and June, the Belgian endive 
is one of the favorite fresh vegetables during the Winter. 
Today the discriminate gourmet will demand the Belgium- 
grown variety, which has that ‘je ne sais quoi”! 

Brussels Sprouts: it has been said that these tiny miniature 
cabbages have been cultivated in and around Brussels for 


over 600 years! They are best after the first frost has hit them 
(like for Kale). The frost brings out the delicate flavor of the 
cabbage. Always look for the smallest, tightest buds, 
it is interesting to go from farmers market, to peasant kermes, 
from harvest feast to craft - and beer festivals. There will 
always be a chance to taste the local specialty. 

In Antwerp the “Worstenbrood” (sausage bread - a roll with 
prepared ground meat or a sausage inside) the - “bread” has 
been refined by wrapping the meat in puff pastry. 
Worstenbrood is still a must on ‘Verloren Maandag” (Lost 
Monday), the first Monday after Epiphany. The tradition for 
the “boss” to offer a Worstenbrood to all his employees or 
workmen has fallen by the wayside ... unfortunately. But, the 
“Sinjoor” (nickname for the inhabitants of Antwerp) can still 
count on a free worstenbrood at his traditional pub or hangout 
on that “Lost Monday”. 

In Bree (Northeast Limburg) you will find the traditional 
worstenbrood at the St. Nicholas yearmarkt. In the 
“Waasland” the worstenbrood is still a favorite treat after 
Christmas midnight Mass. 

A very old tradition is the Kruidenkoek” - Spice cake in 
which our forebears baked blood-cleansing herbs and spices 
that were found locally in order to find new strength after the 
long Winter months. This spice cake tradition is still kept 
alive in Diest (Northeast Brabant), where you can taste it on 
the Day of the “Diestse Cruytcoeck” the second Sunday in 
May. 

Butter and cheese have their special place as well in Belgium: 
on top of the list stands or the wonderful - freshly churned 
“boerenboter” - farm butter and the butter from the Ardennes. 
Belgium has always known and appreciated the cheeses from 
the Trappist monasteries. In the last 30 years regional Belgian 
cheeses popped up like mushrooms in every corner of the 
land. This rather new industry has gained international 
acclaim, like the Passendale end to cheeses, to has a cheese 
test, that lasts two weeks: the last week of July and the first 
week in August, whereas Passendale organizes a cheese 
parade the first Sunday after August 15. 

In Brussels you will still find the push-carts with “scholle” - 
dried flat fish and caracoles” - tiny black snails steamed over 
a good broth with lots of celery and pried loose out of their 
shells with a pin; the French fry stalls where you buy the fries 
in a white cone- shaped paper bag with a dab of mayonnaise, 
piccalilli, - mustard or American sauce” - a mixture of 
mayonnaise, ketchup and relish. 

Beignets and waffles are the “four o’clock” tradition. 

Talking about French Fries .... there is nothing “French” 
about French fries! They are a purely Belgian invention and 
have a strong presence on the Belgian menu, be it rn the 
restaurant or at home. The secret of good fries is to cook 
them twice once in hot but not smoking fat until tender; the 
second time in good hot fat until golden brawn. Hmmm, just 
thinking about them makes me hungry! For best taste and 
best results use melted beef suet! The history of the French 
fries is also interesting in Namur, the population was blessed 
with the run of a small fish in the Meuse (Maas) small like 
the anchovy. These little “fries” were 




scooped up from the river with nets and deep tried in beef 
suet. These were so well liked, that when there was no 
fish, potatoes cut in long shapes imitating the shape of the 
fish and the “patates frites” were born and soon were sold 
at stalls along the rivers, at the market places and on the 
street corners all over Belgium... During the first World 
War American soldiers tasted these delicacies sold by 
French-speaking people and baptized them French Fries .... 
and so Belgium’s neighbors to the West were credited with 
“the French Fry”. 

French fries are served with all kind of main dishes, from 
steaks, to roasts, from carbonnades to fish, and here we 
have to mention our nations most traditional winter food 
the Mussel. Anywhere you go in Belgium in homes, in 
restaurants, and all along the sea coast - you will find 
“Moules et Frites” - mussels steamed in white wine with 
onions, celery and aromatic herbs, seved in the shell and 
accompanied by a mountain of hot, crispy French fries ... 
From the fanciest restaurants to the most casual 
neighborhood pubs, Moules et Frites will be on the menu 
during the coldest riionths of the year. Look around you, if 
you see other diners dispense of silverware try the same (it 
is standing tradition in our home!): use a double empty 
st.oli to pluck the mussels out of their shells and spoon up 
the broth, and pick up the fries in the same fashion. 

What does the Belgian drink with his French Fries? Beer, 
of course. Belgium offers the largest variety of beers of 
any nation in the world. Beer is considered a drink and a 
food all in one. Nursing mothers are encouraged to drink 
rich brown beer, because it enhances the nutritional level 
of the mother’s milk! In times of pestilence, cholera and 
other plagues, the monasteries called on the people to 
abstain from drinking water for fear of contamination. 

As beer is brewed with boiled water, they encouraged 
people to drink beer. In times of famine, beer often saved 
large portions of the population from starving. Even during 
Lent, the monastic orders were allowed to drink beer, their 
“liquid bread”. Still today the monasteries have kept alive 
the tradition of brewing their “liquid bread” and sail the 
product all over the world with the famous label brewed by 
the Trappist monks. But serving and drinking beer is an 
att! As the American beer drinker will easily drink ice-cold 
beer directly from the can or the bottle, in Belgium they 


will be surprised that them is a whole ritual accompanying 
the pouring of the beer alone! Here I do have to tell an 
anecdote that Pierre and I encountered during one of our 
many travels: it was a beautiful summer evening and we 
were seated at the outdoor terrace of one of the many 
restaurants/cafes along the Leie river. We ordered a good 
Trappist beer and waited ... and waited., and waited. 
Finally Pierre called the waiter and reminded him of our 
order. “Meneerl we have a master ‘schenker” - (pourer) 
and to “schenk” a Trappist takes time and care!” 

Each beer has its own glass; a Duvel beer will be served in 
a balloon glass; a Trappist will be served in an open bowl¬ 
shaped stemmed-glass; lighter beers come in very tall 
glasses and the fruit beers like a Lambic are often served in 
champagne flutes. The bartender (master-schenker) after 
having taken the appropriate glass will concentrate on his 
job, and nothing will deter him from it! 

While in Brussels, taste its beer specialty: the Geus - a 
blond beer with intense, slow, spontaneous fermentation 
caused by contact with the microorganism “ brellanomycus 
lambicus” or bruxellensis” which only are found in the 
Zenne valley. This beer is fermented in the bottle, like 
champagne. 

Unfortunately, the high demand for this beer have caused 
some ‘short cuts” in the fabrication of the Geus but it is 
still possible to find a good old-fashioned Geus, that has 
been allowed to ferment slowly. 

For the brewing of beer one needs hops and hops grow in 
abundance around Poperinge, Aalst and Brussels, and of 
course there is a Hoppe fest in Poperinge, to celebrate the 
hoppe harvest (I could not find a date for this fest) 

I hope you had as much fun reading about Belgian 
Folklore as I did researching and writing the articles. There 
still is so much more to tell you, our little “Old County” 
has so many more hidden treasures, but enough is enough, 
and now it’s time for another year, another topic end ... 
another editor! 

And believe it or not, a good old stoemp is still on our 
menu today (our grandchildren love ‘green potatoes’: 
stoemp with sorrel accompanied by fresh, baked sausage 
with its juice thickened ever so slightly as gravy over the 
“stoempt”) 



Source.: A. d’Haenens: Folklore in Belgle, Lannoo 1989 - 
R Van Waerebeek : Everybody Eats well In Belgium, 
Workman 1996; CA. Miles: Christmas Customs and 
Traditions, Dover Publ. 1976; I.M. Remouchamps, 
“Enquetes du Musee de la Vie Wallonne”, Liege, 1927. 



NEW BOOKS of Interest 

Jean Ducat, Passagers Beiges Partis Pour rAmerique de 
1832 - 1855 (Belgian Passengers to America 1833-1855) 

130 pages size 61/4 x 9 1/2 edition ‘Belgian American 
Heritage” me Belle-Vue, 1, B-5640 Biesme-Mettet, Belgium. 
Price 500 Belgian Francs. SH included. ($16.00) - In French 
This study is in two parts: the first one is about all passengers 
who left between 1833- 1854; the second one is consecrated 
only to the emigrants of the year 1855; only the archives of 
this last year have been saved from the bombing of Antwerp 
in 1945. 

For the other years one must look into the documents of the 
debarking harbors assembled in the National Archives in 
Washington. These archives involving millions of facts, are 
not directly exploitable. 

On the basis of his research in the Belgian communal 
archives the author has looked in the American Archives to 
find our compatriots who arrived in the States . The list of 
1855 is practically complete. It gives more than two thousand 
Belgians, mostly originating from Walloon Brabant and of 
Luxembourg to left for the New World. The people are listed 
by families we know in general for all of them, their first and 
last names, date and place of birth, place of departure, port of 
arrival and name of the ship. Really an indispensable book 
for any Belgian-American doing research in the States. 

Stefaan Van Laere, “Met de Helm geboren” (Born with the 
Caul) - Leven en Werk van Oscar Glas (ed.1997) 

ISBN 90-73619-91-2 - Distributed by Geknipt Papier. Gent, 
Belgium (in Flemish): OSCAR GLAS: The Belgian-American 
or The American-Belgian - A Belgian who conquered 
Hollywood 

* Under this title Stefean Van Laere, freelance writer - 
journalist, published the story of this interesting and 
intriguing “Gentse Aventurier” who became a millionaire in 
the early American film industry as decorator-painter of film 
theaters. Out of homesickness he returned to Belgium after 
World War II where he lived richly, painting for the pure 
pleasure of painting until the ripe-old age of 97. (An article 
about this interesting character will be submitted to Laces in 
English at a later time) 

A BELGIAN SURGEON in the FOREGROUND of MEDICAL 
PROGRESS: Surgeons who don't need to scrub down 

Antoni Bellavia (14 years old) 

Maybe there is a good benefit to playing all those video 
games after all! An article in this month's LIFE MAGAZINE 
talks about surgeries being performed that look a lot like 
playing a video game, with screen, pads and sticks; where the 
surgeon is not even close to the patient being operated on, but 
rather sweating at his console, while an entire crew of doctors 
and nurses attend to the patients other needs and watch the 
monitor, where they can observe the robotic arms cut and 
stitch... 

Of course this is an oversimplification. There is incredible 
precision in these surgeries, and they are not actually so new. 
Arthroscopic surgeries have been used for many years for 
knees, hips, shoulders, and other joints. They have also been 
successfully used for organ surgeries, both for removal and 
for exploratory surgeries. A very painful surgery used to be 


The removal of a gall bladder, in which the patient had to 
have his/her rib cage completely lifted, organs moved, and 
then the tiny gallbladder removed. Patients were left with a 
huge scar that extended from the middle of their midrif to the 
middle of their backs, and recovery could take up to six 
weeks. In recent years, arthroscopic surgery has allowed this 
surgery to be performed with only three tiny incisions, one of 
which had a sort of vacuum inserted into it so that the 
gallbladder could be sucked out. Patients no longer suffer the 
terrible pain, nor the horrible scar and certainly dont need 6 
weeks to recover anymore. 

The article in LIFE MAGAZINE spoke about these many 
new surgenes, but focused especially on two recent first ever 
surgeries. The one was of a doctor “performing” a surgery via 
video, where the actual surgeon was being led by another 
surgeon using the arthroscopic viewer 1,000s of miles away. 
The wonder about this possibility is that precise and often 
dangerous surgeries will be able to take place, especially in 
case of emergencies, in centers that don’t usually perform 
these surgeries. Through the help of modern technologies, 
surgeons can guide one another without being in the 
operating room, not even in the same country! 

The second surgery talked about arthroscopic open heart 
operations. Open heart surgery usually also means that the 
patient is completely cut open from about the throat down to 
below the belly button, then a saw has to saw open the chest 
bone, and clamps need to pry open the thoracic cage. A 
successful surgery was performed this year in Brussels, 
Belgium by a team of heart surgeons using only four tiny 
incisions. Dr. Guy-Bernard Cadiere, 42, chief of 
gastrointestinal surgery at St. Pierre Hospital and main 
surgeon for this intervention, was sitting at his video screen, 
performing the surgery using his joy stick which was 
connected to tiny microscopic tools inside the patient's hear. 
Two days later the patient was enjoying a full meal sitting up 
in his hospital bed. The exciting part about the continued 
perfection of arthroscopic surgeries is that patients can look 
forward to faster recovery time, and especially a lot less pain 
than surgeries in the past. For medical groups these surgeries 
will require more precision surgeons, but also the 
opportunities to perform surgeries to people in the most 
remote parts of the world, via modern technology. 

Iwonder if Dr. Guy-Bernard Cadiero and his team have video 
games at home. 

GALETTES - LUKKEN - SUIKERWAFELTJES 

2 Vi cups of flour 

1 tsp, vanilla extract or 3 pack, vanilla sugar 
a little salt 

2 cups fine stint 

5 eggs well beaten 
2 cups butter melted and cooled. 

Combine flour, sugar, and salt in a deep bowl. Mix in the 
beaten eggs, the melted and cooled butter and the vanilla. 
Work the dough hard until it is satiny and homogenous. Let 
stand in the refrigerator for at least two hours or overnight 
(or even longer..) - If you want round galettes, roll the dough 
in little balls abt 1” around. If you prefer them oblong, roll 
them like little sausages. Bake in the galette iron until nicely 
golden. 



From & to 

From Bill Van Bergen (Campbell River, BC): 

I have some information that may be of interest to some of 
our members I have been con-espo,:ding wiTh a person in 
Belgium who has written several family history books . He 
has published two books The Familie Faes and History 
Family Wuyts. He is presently writing a book History of the 
family De Loght 1575-2000(his mother’s line). In the future 
he intends to write two more books , one History Bogaerts 
and then History Van der Auwera. His name is Ludo Faes, 
Henri Prostlaan 5/bus 5 -B- 2600 Antwerp-Berchem, 
Belgium. 

From Jacqueline Wortham (St. George, Utah) 

I may be able to help some members, as I have over 6,000 
names from Belgium! 

My phone: (435) 673-1525 - Email: wortham@infowest.com 

From John Van Geen (Carmel Valley, CA) I sent you two 
items for Queries ... You promised they would be in the 
August issue . I looked in vain! (Sorry Jan ... that was my 
fault (Leen!) Incidentally, the reference you (Pierre) gave me 
about Lucien DeTruck in Halle produced some interesting 
information about the Cardijn family, it turns out that he and I 
are related! Thank you for the idea! 

Queries 

98.382 - DePotter / Schaut / Sterck - would like to 
correspond with descendants of Francis Sterck and Antonia 
Josephine de Brabant, both bom around 1830. They had 
seven children, all born in Wachtebeke, Belg.: 1) Lieven, 
b.27 Aug.1858; - 2) Augustin, b 19 5ep 1859; -3) Emma 
Marie, b. 16 Dec. 1861 (my great grandmother); - 4) Alphons 
b 29 March 1864; - 5) Peter b. 23 April 1866; - 8) Marie, b. 
22 Feb 1868;- 7) Johannes (Jan) Baptiste b. 30 March 1875. 
Emma Marie (#3) married Eduard Schout of Overslag, Belg. 
on 7 May 1885, one child, my grandfather Alphons Legorie, 
b. 26 Jan. 1885, who emigrated to Miles City, Montana in 
1912. 

Marie (#6 married Jean Baptiste De Potter, four children 
Leonard, Julien, Jeanne and Yvonne; Jan Baptiste (#7) 
married Celestina Behiels: two daughters Helene, b. about 
1901 and Anna. We know that Helene had two daughters 
Paula and Simone. Anna had at least 4 children Irene, Rene, 
Gerard and Anna. Would also enioy contact with any 
descendants of Dominicus Schout, b. 1816 in Moerbeke and 
hts wife Johanna Theresa Bracko, b. 1828 in Overstag. 

Karen deMeurisse, 22708 3rd. Ave. SE., Bothel, WA 98021 - 
Email: kdemeur@nwlink corn 

98.363 - Petit - Seeking info on the ancesters of Charlotte 
Petit b. 6 Sept 1852 at Forchies-La-Marche Hainaut, Belg. - d 
4 July 1901 in Charleroi PA. Parents Charles & Amelia 
Hubert Petit, living at Roux Belgium in 1877. When and 
where were they born? Where and when did they die? Who 
were their parents? Charlotte married Emile Wallot 12 Feb. 
1877 at Roux Belg. They emigrated to the US In 1891. 
George E. Livingston - 100 Derby Crt, Weirton, WV 26062- 
2403 


98.364 - Devilez - Alphonse, (brother of Devilez Victoire, 
wife of Charles Tilmant), b. at Balatre 25 Nov 1840, m. at 
Spy 27 Nov. 1842 (date given in the info received. This is 
obviously a typo, and could be 1862 ) to Debar, Antoinette 
Joseph, b. at Spy 11 Jan. 1842). They had 7 children Rosalie, 
b. 7 Jun.1886; Framjois, b. 26 Apr. 1868, Michel, b. 5 Jul. 
1869; Marie-Joseph, b. 2 Apr. 1871; Clara Marie, b. 24 Dec. 
1873; Anne Joseph, b 7 Jan 1875, Palmyre. b 17 Jan. 1879. 
The father, Alphonse emigrated to Chicago in 1887. It is 
possible that the family followed either 29 Aug. 1888 or Sept. 
1889. We are looking for descendants of this family in the 
States. 

Jean Tilmant - Chaussee de Nivelle 68, B-5140 Sombreffe, 
Belgium, (or this office) 

96.365 - Van Geen -1 am Jan van Geen b. at Etterteek 

1929 and emigrated to the US. in 1956 living in California. 
My father August V. Goon (1893-1965) and mother Maria 
Filomena Cardijn (1900-1979); son of Henricus (1849-1918) 
and Joanna De Ridder (1854-1926); son of Petrus (no dates) 
and Anna Hofmans (no dales) . Could anyone help to fill in 
the blanks and eventually find further generations? All these 
people lived in Antwerp, (see Van Geen address below) 

98.366 - Cardijn - Joseph Cardijn (1882-1967, a cousin to 
my mother Maria Filomena Cardijn. was the leader of the 
Catholic Youth movement and eventually became a Cardinal. 
I have partial and conflicting information about Joseph's 
parents. One reference reads Henri Jerome Cardijn (1860?- 
?), while another indicates Felix Cardijn (1843-?) Can anyone 
please elucidate this? All these people lived in Halls, 
Belgium. John Van Geen - P0 Box 244 Carrnel Valley, CA 
93924-0244. 

98.367 - Tonglet / Bonevert -1 am seeking information on 
the Belgian forebears of my 3x great-grandfather Pierre 
Joseph Tonglet. He was born around 1700 in Namur as the 
son of Jean Francois and Rose Bonevert. Any info would be 
greatly appreciated. Rita A Tonglet, 868 Oakwood Dr. 
Terrytown, LA 70056-4511 

Queries brought baok from Belgium: 

98.368 A : Ryan - Clancy - Watteyne - Looking for 
address of, or information about, Florence Ryan Clancy, 
daughter of Joseph P. Ryan and Mary Virginia Watteyne. In 
1966 she was a widow and lived on Eder Avenue, Highland 
(Lake Co). Indiana. She had a sister Helen Ryan Riley, also a 
widow, living in Omaha, Nebraska, and a brother, Jim Ryan, 
in Penn Valley Califomja; other unknown brothers and 
sisters. They had a cousin Harold Watteyne in Tecumseh, 
Nebraska. A Watteyne cousin in Belgium wishes to contact 
Florence or family. 

93.368 B: Duchateau - Would like information about Jean- 
Chrysostome Duchateau, bom Nodebais, Belgium; emigrated 
to America after 1889; thought to have settled in a Chicago 
suburb. 

93.368 C: Leton - Seeking whereabouts of Christine Leton 
who emigrated after 1900. She may have been from the Grez- 
Doiceau area. If anyone has information to help with these 
searches, please contact Mary Ann Defnet, 263 Little Road, 
Green Bay, Wisconsin 54301. Phone: (920) 432-0260.Thank 
you! 




SHAWNEE, KS and its Sister City 
PITTEM, West-Flanders 

as published in “Onze Voorouders” 

(our ancestors): 

Quarterly of the Flemish 
Association for Genealogy, 
Department Tielt. 

PAUL CALLENS - Pittem, 

Belgium 


In Shawnee, Kansas there is a 
memorial to the Belgians, who lived there in the 1850’s. It 
is called “West-Flanders Park, Shawnee, Kansas”. In the 
left upper corner there is the emblem of the city of 
Shawnee 1858, depictirg the sun shining on a covered http://www.pittem.be/toerisme/iumelages.htm 

wagon and a ear of wheat. In the upper right hand corner 

we find the shield of West-Flanders, and below the inscription Belgian Memorial Park Fund Contributors, dedicated September 
27, 1986 by A. Soetaert, Mayor of Shawnee and Leopold Gelaude, Mayor of Pittem, West Flanders, Belgium 
Afew comments about the order chosen for the listings below in the first column you will find the first name of the husband, in 
the second, if available, the first name of the wife, in the third one the last name of the wife if available, followed in the fourth 
column by the last name of the husband. 

THUS August and Emerence DeVriese Ameel . If these names were given in Belgium, DeVriese would have been listed as De 
Vriese (with a space between the DE and VRIESE as well as between the VAN and HEE a.o..) 


First name HUSBAND 

First Name WIFE 

Last Name WIFE 

Last Name HUSBAND 

August 

Emorence 

DeVriese 

Ameel 

Maurice J. 

Marie 

DeConinck 

Ameel 

Conrad 

Florence 

VanSittert 

Amsoms 

Prudent 

Martha 

V anHee 

Blancke 

Alberic 

Marnella 


Bourquin 

Bazille 

Martha 


Bourquin 

John D. 

Celina A. 

Gast 

Bourquin 

Camiel 

Maria 

VanOost 

Braet 

Charles C. 

Margaret 

V anGoethem 

Braet 

Cyriel 

Maria Louisa 

Heytens 

Braet 

August 

Julie 

Rotty 

Broockerd 

Gustaaf H. 

Mary L. 

Soetaert 

Broockerd 

Albert 

Lorene 

Blancke 

Brulez 

Arthur 

Herminia 

Wyckstandt 

Brulez 

Charles 

Elisabeth 

Hoehn 

Brulez 

Marchel V. 

Anna J. 

V anDeberghe 

Brulez 

Remi 

Ellen 

Renner 

Brulez 

Victor 

Marie 

Verbeke 

Brulez 

Livinus 

Mary Theresa 

Cambron 

Caenen 

Remi 

Mary 

Van Hercke 

Caenen 

Remigius 

Josephine 

Mege 

Caenen Sr 

Wiliam R (Bill) 

Edna 


Caenen 

Cyriel (Dick) 

Arna 


Casaert 

Joseph 

Alida 

Delaere 

Cassaert 

Albert J. 

Carol 

Hoppes 

Cashier 

Gustaff 

Mary 

Soetaert 

Cashier 

Peter 

Emma 

Verhulst 

Christian 

Victor 

Leonie 

V an Dewalle 

Corteville 

Frank F. 

Bertha 

Bentz 

Creten 

John B. 

Mable 

V anLerberg 

Creten 

Mr. 

Mrs. 

Hank 

DeBaene 

Jules 

Mary 

Regelbrugge 

DeBaene 

Camiel 

Mrs. 


DeBoever 

Albert 

Rita 


DeBrabander 

Dale A. 



DeBrabander 

Emil 



DeBrabander 








First name HUSBAND 

First Name WIFE 

Last Name WIFE 

Last Name HUSBAND 

Leon 

Mary 

Van DeBerghe 

Dc Brabander 

Gentile 



Debruyne 

Victor 

Irma 

Vande Berqhe 

Decaeny 

Gustaaf 

Rozalie 

Biebuych DeGreeve 


Henry 

Elizabeth 


DeGraeve 

Trifon 

Emma 

Boone 

DeGraeve 

Charles 

Anna 

Zahner 

DeGrande 

Julius 

Frances 

Kill 

De Grande 

Remi 

Mary 

Hurley 

DeGrande 

Victor 

Romanie 

Hurtekant 

DeGrande 

Charles 

Elisa 

Dehaemers 


Jules 



Debaemers 


Mathilde 

Bryon 

Dehaemers 

Camiel 

Elodie 


Dejaegher 

Adolf 

Irma 


DeLeersnyder 

Alois 

Elisabeth 

Verstraete 

DcMeese 

Cyriel 

Alice 

Cordy 

DeMuynck 

Julius H. 

Marie 

Cordy 

DeMuynck 

Alois 

Clothilda 

Cordy 

Denys 

Julius 

Bertha 


DeSeure 

Achiel 

Josephine 

Dewindt 

Devolder 

Emiel 

Mary 


Devriese 

Eugene 

Norma 


DeWendt 

Achiel 

Margaret 


DeWitte 

Alois 

Helena 


DeWitte 

George 

Helen 

Mestdagh 

DeWitte 

Adolph 

Helen 


Dobbelaere 

Aloysius J. (Duck) 

Dobbels 



Remi J. 

Marie 


Dobbels 

Frank 

Anna 

VandeBerghe 

Dusselier 

Victor 

Eugenie 

Soetaert 

Dusselier 

Erben 

Louise 

Creten 

Emerick 

George 

Mary 

Lust 

Gast 

Oscar August 

Gabrielle 

V anDenBroecke 

Cast 

Richard F. 

Celina 

Merleveda 

Gast 

August 

Emily 


Geenens 

Gordon J. 

Mrs 


Geldhof 

Joseph Rene 



Geysels 

August 

Lena 


Goethals 

Neal 

Ruth 


V Hervey 

Robert 

Barbara 

Dussellier 

Isom 

Charles 

Cora 


LeCluyse 

Henry 

Bess 


LeCluyse 

Leonard George 

Anne 


LeCluyse 

Robert C. 



LeCluyse 

William H. 

Julia 

DeJaegher 

Lecluyse 

Camiel 

Barbara Maria 

Vandendriesche 

Linclau 

Albert 

Julia 

Puype 

Lust 

Cyril. J. (Sid) 

Mary 

DeGraeve 

Lust 

Ed 

Sylvia 


Lust 

L.C 



Maes 

Bill 

Lena 

Volbrecht 

Maertens 

Henry 

Marie Silvie 

Maes 

Martens 

Julius 

Leonie 

Hurtecant 

Martens 

John 

Madeline 

Braet 

Martens 

Camiel 

Clementine 

DeRuytter 

Millert 

Emil 

Irma 


Nunnink 

The Amos Family - de la Montagne 



Oosterhout 

Maurice 

Martha 

Puype 

Pieters 

Frank 

Margaret 


Provyn 

Charley 

Louise 

Bence 

Regelbrugge 


Margaret 

Merreal 

Ryckert 

John 

Pauline 

Brulez 

Schnurr 

Bernard 

Angelous 


Soetaert 

Charles 

Louise 

Cassier 

Soetaett 

Constant 

Marie 

Lava 

Soetaert 

George 

Geneva 

Fyock 

Soetaert 

John J. 

Aileen 


Soetaert 



First name HUSBAND 

First Name WIFE 

Last Name WIFE 

Last Name HUSBAND 

Louis 

Edith 

Draper 

Soetaert 

Peter 

Alida 

DcBrabant 

Soetaert 

Raymond 

Mary 

Pemberton 

Soetaert 

Thomas A. 

Joyce 

Huff 

Soetaert 

Adiel 

Emily 

Deras 

Van Biesbrouck 

Caeser 

Euphrasie 

Boone 

VandeBerghe 

Emiel 

Lillie 

Creten 

VandeBerghe 

William 

Jennie 

Luaders 

VandeBerghe 

Hector 

Norma 

VandenAbeele 


Michel 

Emily 

Vandeputte 


Richard 

Celina 

VanDerhagen 

VandenBroecke 

Frank D. 

Catherine 


VanderHagen 

Frank R. 

Virginia 


Van Derhaegen 

Julius 

Leona 


Van DeWiele 

Julien E. 



VanGoethem 

Alois 

Irma 

Callens 

VanHee 

Charles 

Bernice 

Lust 

VanHee 

Gustave 

Mary 

Maes 

VanHee 

Victor A. 

Elizabeth S. 


VanHee 

Victor 

Pharailde 

Duyck 

VanHee 

William J. 

Elsie M. 

Lust 

VanHee 

Edward 

Jeanne 

Braet 

VanHercke 

Adolph 

Germaine 


VanHoet 

Oscar 

Shirley 


VanHoet 

Joseph 

Alida 

Lust 

VanKeirsbilck 

Julius 

Leona 


VanKeirsbilck 

M. (Boots) 

Adriana 

Braet 

VanKeirsbilck 

Sid 

Mary 


VanKeirsbilck 

Tom 



Van Keirsbilck 

Mr. Amiel A. 

Mrs. 


VanKemseke 

Aime 

Mary 

LeFevre 

Van Lerberg 

Albert 

Cleo 


VanLerberg 

C. "Frisco" 

Marie 

V anderkerckhove 

VanLerberg 

Clarence 

Dorothy 

DeGraeve 

VanLerberg 

Dale H. 



VanLerberg 

Dale 

Rosemary 


VanLerberg 

John 

Mary 

Alliett 

VanLerberg 

Mary(?) 

Elisabeth 

Johnson 

VanLerberg 

Maurice H. 



Van Lerberg 

Paul C. 

Janet 

Hendrix 

VanLerberg 

Paul C. 

Madeline 

LeFevre 

VanLerberg 

Richard 0. 



VanLerberg 

Richard 

Barbara 


VanLerberg 

Julien 

Eva 


V anMeerhaeghe 

Albert 

Catherine 

Barry 

V anNieu wenhuy se 

Frank 

Ivonne 

Braet 

V anNieu wenhuy se 

Leon 

Irma 


V anNieu wenhuy se 

Fredrick 

Louise 


VanSchoelandt 

Henry Adolph Francis 



Van Sittert 

Joseph 



VanSittert. Sr. 

Mr. Art 

Mrs. 


VanWalleghem Sr. 

Mr. J. A. (Sonny) 

Mrs 


VanWalleghem 

Vic 

Marie 


VanWalleghem 

Albert 

Betty 

Bauer 

Veighe 

Henri 

Irma 

Puype 

Veighe 

James 

Rose 

Christian 

Veighe 

Emmett 

Clara 


Verbeke 

Constant C. 

Idonia 

Rigole 

Verbrugge 

Richard Sr. 

Christina 

Broockerd 

Verbrugge 

Maurice 

Josephine 


Vereecke 

Julien 

Mary 


Verhamme 

Rene A. 

Angela 

Barry 

Verhaeghe 

Julius 

Lorene 

DeWitte 

Verstraete 

Julius 

Louise 

VandeBerghe 

Verstraete 

Mage 

Lillian 


Verstraete 

Charles 

Mary Alice 

VanLerberg 

Vi seek 

Achiel 

Eugenie 

Reynaert 

Werbrouck 



ALLEGHENY COUNTY NATURALIZATIONS 
Astracts of Declarations of Intent (DI) and Naturalizations (Nat) continued 

Volume 7 (1892-1906) 

Arnold, Charles (1900) Res. Tarentum; b. Bel; DI: 12 Dec 1986, Nat: 29 Septl900; Sp: Philip Keiv 
Bascourt, Emile (1892) b Bel, DI 13 Oct 1888; Nat: 21 May 1892; Sp: John C. Lardin. 

Bodson, Gustave (1892) b Bel, DI 30 Aug 1890; Nat: 21 Sept 1892; Sp: George Woodhall. 

Bogearts, John (1892) Res.: Wash Co PA; b. Bel; DI: 17July 1890 Butler Co; Nat 28 Sept 1892- Sp: George Woodhall 
Bollens, John (1894); b Bel. DI: 19 Sept 1882; Nat: 4 Aug 1894; Sp: Michael Finan. 

Bongrain, Augustine (1894) Res: Tarentum Boro, b Bel, DI. 16 Sept 1890; Nat: 6 Oct 1894; Sp: Fred Banner 

Bosman, Frank (1892 Res: Tarentum Boro, b Bel, DI. 23 Aug 1890; Nat: 27 Aug 1882; Sp: C.G.L. Peffer 

Canon, Joseph (1905) Res: Springdale. PA b.Bel; Emigrated from Luttre; alT N.Y. 2 Apr 1888; Glassworker; DI:7 Nov 1896 

Age: 30 years (1896); Res: East Deer Twp.; Nat: 4 Oct 1905; Sp: Paul Hatte, Springdale, PA. 

Colette, Henry (1894): b Bel, DI 2 Apr 1889; Nat: 22 Dec 1894; Sp: Joseph Gravellie 
Coukhart, Frank J. (1904) Res Coroapolis Boro; b. Bel.; Nat: 30 July 1904; Sp: Frank H. Cupps 
Delchevalenie, Simon (1892) b. Bel DI 22 Oct 1888; Nat: 28 Sept 1892; Sp: Gustave Bodson 
Delmotte, Nicholas (1592) Res: Duquesne Boro; b.Bel; DI: 13 Sept 1890; Nat: 1 Oct 1892; Sp: Germain Adrien. 

DeVaere, Charles (1892) b Bel; DI: IS May 1890; Nat: 6 Sept 1892; Sp: Frank Steggert 

Ducour, Joseph (1905) Res Springdale. Pa.; b: Bel.; Emigrated from Courcelles; Arr. N.Y. 8 Aug.1887; Glassworker; DI: 7 
Nov 1896; Age. 42 yrs (1898); Res: East Deer Twp,; Nat: 4 Oct 1905; Sp: Paul Haube 
Duysters, Edward (1892) b.Bel Nat 8 Oct 1892 (on age) Sp: Charles W. Longe. 

Gouthiere, August (1902) Dop papers only; b. 16 Sept 1870 Bel.; Air N.Y. Octl902 (7). Age. 32 yrs.. Nat. 11 Oct 1902; Dup 
Iss 16 Septl904; Res: Brookviile, Jefferson Co.. Pa. 

Groschen, Joseph P. (1903) Res: Jones Sta., Alleg. Co., b. 14 Apr 1877 Bel.- Arr: N.Y 22 Sept 1892; Age: 15 yrs; Nat. 28 
Nov 1903 (on age); Dup Iss: 11 Apr 1908; Sp: William V. Mickey 

Guyaux, Francois (1892) b Bel; DI: 12 Jul.1890; Nat: 26 Sept 1892- Sp: George Woodhall 
Haube, Joseph J. (1896)b Bel., Nat. 7 Nov 1896 (on age) Sp: Walker R Black. 

Hoyaus, Emil (1892) b. Bel; DI 5 Nov 1889: Nat. 25 June 1892; sp. Grazivner Piurotto, (knew applicant in N.Fayette Twp.) 

Hubert, Gustav (1894) b Bel; DI 2 Jan 1889: Nat. 27 Oct. 1894: sp. Larance Pivirotto 

Huet, Joseph (1900) b Bel: Res Tarentum, PA: DI: 2 July 1897 Nat. 29 Sept. 1900: sp. Philip Kern 

Jadot, Felix (1896) b. Bel Nat 30 Sept 1896 (on age) sp. Emel Weisbecker 

Jonquet, Joseph (1894)b Bel DI 14 Dec. 1869 Nat. 28April 1894: sp. Gules (Jules) Starwell, 

Lambellotte,Bartholomew (1892) res 25 th ward, Pittsburgh: b. Bel: DI: 14 Sep 1888: Nat. 17 Sep. 1892. Sp.Louis Eperthener 
Latour, Louis (1900) b. Bel: Res. Tarentum: Emigrated from Antwerp, arrived U.S. 18 Feb. 1887: DI: 30 April 1898: age 31 
years (1898). Nat 29 Sept 1900 sp. Philip Kern 

LeDaux, Martin (1892) b Bel, Res Tarentum Boro: DI: 20 Oct. 1888: Nat. 21 May 1892: sp. John C. Lardin 

Leroy, John B. (1894)b Bel DI. 21 Dec. 1889 Westmoreland Co., Pa. Res. Jeannette, Pa.: Nat.6 Oct. 1894: sp. James Marian: 

(knew applicant In Westmoreland county) 

Masson, Francois (1896) b. Bel: Res. 26 th ward Pitsburgh: DI: 25 Nov. 1889: Nat. 6 June 1896: sp. Joseph Brison 
Moniot, Desire (1896) b. Bel: DI: 19 May 1893: Nat. 28 Nov. 1896: sp. Victor Meunior 

Nelis, Philip (1893) b. Bel: Res. 10 th ward, Allegheny City: DI: 4 October 1890: Nat. 9 Oct. 1893. Sp. Christ Saam 
Nelson, James A. (1892) b. 25 Dec. 1854 Belg.: arrived New York City 15 Sept. 1871. age 17 years: Nat. 6 oct. 

1892 (on age) sp. George F. Dysert; dup. issued 12 Jan. 1909 (filed 1909) Res. 20 th wd. Pgh. 

Sturbois, Leon (1894) b Bel. DI 9 Dec 1889 Wayne County Michigan: Nat 19 May 1894 Sp. Joseph Sturbois 
Sturbois, Louis (1894) b. Bel: Nat. 19 May 1894 (on age) Sp. Joseph Sturbois Westmoreland Co. Pa. 

Vandenbergbe, Kamiel (1905) b. 15 Aug. 1865 Belg.: arrived New York 27 Dec. 1888: age 22 y and 6 m: DI: 17 July 903: 
Nat.11 Sept.1905: sp.Leon Louis: Dup.issued 9 July 1915: Res. Racoon. Pa. 

Vonstraeten, Pierre/Peter (1892) b. Bel: Emigrated from Antwerp 30 Oct. 1879: DI: 4 Oct. 1880 Clay Co., Indiana; age 32y 
(1880) Nat 28 Sept 1892 Sp. Gustav Bodson 

Wauthier, Desire (1898) b. Bel: Res. Sturgeon. Allegheny Co, Pa. DI:25 Aug. 1890 Washington Co, Pa.; Nat. 19 Sept. 1898: 
sp. Leverin Lanze 


Editors Note: The research for these 7 volumes of Declarations of Intent and Naturalizations to, Allegheny County were 
accomplished by the Western Pennsylvania Genealogical Society (WPGS). The board gave permission to Charlotte Rogers to 
exlrad the Belgian names (from the seven published volumes - We want to congratulate the WPGS for their formidable work 
and to thank Charlotte (or a job well done on the extraction of Belgian names. It’s the collaboration of dedicated people like 
these that make The Belgian Researchers what they are: a help to others. Please Charlotte, convey our congratulations and 
appreciation to the valiant researchers of Western Pennsylvania. Thank you! 



Letters from emigrants 

By Jean Ducat 
Translated by Regine Brindle 

To be true. History, with a big H, needs histories with a little h. 

These often come from contemporary witnesses or active participants to the facts they tell. 

Wanting to provide Wallonia with a History of the emigration of its own to the New World, we quickly realized the need to 
find as many letters from emigrants to their family and friends who had remained in Belgium, as possible. 

Since our travelling exhibit had to be presented in Courcelles, we deemed it fitting to include larges extracts from American 
letters written by people who used to live in the area. It is a group of 15 letters signed by 3 members of the same family: Marie 
Souply, Aline and Arthur FAULX. The earliest message was sent from Charleroi-Pennsylvania at the beginning of 1906. The 
latest one dates 1927. Most of them were mailed from Ford City, Pennsylvania, a glass working town. This undoubtedly 
represents a small portion of a correspondance with close family members, especially the FAULX family in Roux-Bassee. 
Copies of these letters were given to the descendants of the FAULX family of Ford City, PA when we became acquainted with 
them, in 1989, during a trip dedicated to visiting all the glass centers created by the Walloons in the states of NY, PA, W VA, 
OH, IN and IL. 

Roger FAULX, of Ford City.PA and Viviane MARCHAL, bom in Charleroi, PA guided our search to Courcelles. They were 
well inspired as that is where I found the birth records of the 3 writers, as well as those of other pionniers mentionned in the 
letters. A brief check in the city archives of Courcelles (1880-1890) revealed the date (5 August 1887) when Marie SOUPLY, 
widow of Antoine FAULX left for the USA. She was 32 y old, the mother of Antoine FAULX’s 3 young orphans: Arthur (8y), 
Desire (7y), Aline (4y). They left for Pittsburgh. They had lived at 225 Rue des Sards. We read that Louis SOUPLY, Marie’s 
brother emigrated from the same house on the same date. 

Placed back into their socio-economic context, the professions of Marie’s husband and her brother-in-law shed partial light on 
the reason they made their way to Pittsburgh, PA: the industrial city of iron, coal and glass. 

On June 12, 1886, Antoine FAULX, bom in Roux, glass polisher in the glass factoryof Sart-les-Moines dies at the age of 33y, 
or 77 days after Roux’s tragic days: March 26 and 27. 

After being a miner like so many members of his family, Louis SOUPLY, born in Courcelles, becomes a qualified glass 
polisher, and is hired as such in the USA, more exactely in Charleroi, where he appears as oneof the town's founding fathers in 
1890 and where his fourth child is born in October of the same year. 

The archives of Roux and of Creighton, PA allow us to think that the young widow was not an adventurer, but that instead she 
was going to meet her orphans’ sponsors; for example: Auguste FAULX had a daughter named Aline FAULX (see letters) and 
Nicolas SOUPLY in Indiana. The family also met up with many old friends from the Courcelles in the coal mining areas of 
McDonald and Belgium Hill. But that’s a story that Courcellois could investigate further in trying to revive the ties across the 
ocean. 

The Belgian American Heritage Association’s attempt here is to show the enterprising Walloon spirit by putting together a 
page of common history between the USA and Wallonia. 

The approach of the emigrant pioneers'descendants is always moving and holds many unexpected surprises. 

The day we became honorary members of the Floreffe, PA Fireman Company, the main heroine, Viviane MARCHAL 
explained the origins of the American Floreffe. 

Five or six years before the founding of the American Charleroi, a group of glaziers from Fosses and Floreffe was called to 
build a glass factory on the banks of the Monongahela, about half-way between Pittsburgh and the future Charleroi. They 
christened it Floreffe. Among the children of emigrants was Jules ROSSOMME, who, after being trained in his father’s trade 
in Floreffe, PA, moved to Ford City, PA to another Walloon glass factory, to pursue the same career. A widower, he married 
Aline FAULX, born in Courcelles, on July 7, 1882, the author of most of the letters herein transcribed. 

Document #1 Postcard depicts a portion of Charleroi, PA. 

Dear Cousin Louisa, 

I have been in Charleroi for 15 days and am having great fun 
Best regards. Aline FAULX 

Document #2 

My dear Cousin, Ford City, PA. June 13, 1907. 

I was visiting Cousin Aline FAULX, now Mrs COLEN, when your letter came. I stayed therel2 days... Stays at her house are 
always too short. There are so many people to go see when I go there. I had to come back before May 30 because in America 
that’s when people put flowers on the tombs and Mom wanted to go to Charleroi to put flowers on her brother Louis’ grave. 
Mom and Marie left on the 29th. The lady who had our package arrived that same day. Marie was very happy with her dress 
and I, with the mittens. We thank you. 

We will open the front of Marie’s dress like for an apron, with short sleeves and a corset in fine muslin (?). That’s how they 
make dresses in America. 

A man was going back to Gilly, and we were going to ask him to take a little package with him, but he is not taking anything 
for anybody so we'll have to wait for another opportunity. 

We are sad to hear about GrandMa ‘s health in Farcienne. Aunt Helene will not be able to rest at all. You are like us, when 
it’s not one thing it’s another. It was 21 years yesterday since my father died, and we have not had a moment’s peace since. 


Charleroi PA. August 28, 1906. 

. I thought to write you a letter but have not had the time to. 



Mom would like for you to hold “l'Etat civil” of Courcelles (I think it’s a newspaper) to mail to her. We know Zelia ANDRE, 
she kept the “Bon Marche” (a store) in la Motte for a little while. 

I received a letter from Courcelles 4 weeks ago where she says people say I married Armand PREVOST from Courcelles, yet I 
have not seen this gentleman since we arrived in Ford City. He did write me however, I received that letter 15 days ago where 
he says he will be coming for a visit. He probably wrote his parents that he was seeing me and they made this thing bigger that 
it is. His parents own a shoe stire in Trieu between the TAHON Tavern and the MOREAU Drugstore. He was writing 
beautiful letters and he sent me a lovely gift for Easter. 1 do not write him any more. I tire of writing the same person all the 
time, and 1 am too young to marry. I’m only 25 years old. 

There is a Belgian girl who is getting married Saturday. She’s only 16 years old, she would have married anybody. All 
Belgian girls here want to marry, because they’re afraid to become old maids. As far as I’m concerned, the more opportunities 
I get the less interested I am. Proper Americans do not marry young, neither do they marry the first person who comes along as 
they do in our homeland. 

Did you receive the 2 pictures I sent? Did you go to the fair in Courcelles? Here they hold a fair over the 4th of July. It lasts a 
whole week. We throw confetti. Americans call it Carnaval. 

We have not had much good weather, it rains one day out of two, and the paper says we will not have a summer. That did not 
seem strange when we were still in Belgium, the weather was like that. 

Honorine JASSOGNE does not write us anymore, we do not know why either. 

Does our little cousin Desire do well in school? Here vacations are from May 28 to September 1. It’s too long. Marie did not 
go o school all winter. 

I really pity “monsieur le fondateur” (have no clue who that is, or what he does) You are awful mean to him,poor man. He 
must be a very patient man. He has to be content pining for you from afar. You don't know what you want, you are just like 
your cousin A.F. 

PS: Tell Uncle Desire and Aunt Helene that we expect them on July 4th, without fail. It’s been long enough since we’ve seen 
them and I will not go back until they come over. 

You, Louisa, when will you come and take your pick of any American, Englishman, German, Belgian, French, Russian, Italian, 
Polish, Hungarian, Austrian, Greek, Turk, African, and also Hebrew and Chinese. We go see the Chinese every week. We 
take our collars for them to wash and iron. All these nationatilities within the 3,000 inhabitants of Ford City. 

Does my cousin Omer like France? Will he, in due time, come to America? 

Best regards from the whole family. We’re all well here, how are you? 

(Signed) Your niece and Cousin Aline FAULX 

Document #3 - Postcard of Ford City, PA - arrived in Roux on January 25, 1908, addressed to Louisa FAULX in Roux-Bassee 
Dear Cousin, 

This is the park across from our house. During summer, we go there and take our needlework with us 
Love to all of you. Your cousin Aline 

Document #4 

Dear Cousin Louisa, Ford City, August 29, 1908. 

I am so embarrassed to have been so Ion without writing you. But I had to spend one month at Arnold at Cousin Aline’s. They 
just got through having the fair right across from their house. Marie and I had great fun. Everything was so happy and Aline’s 
children came back with us. Since I’ve been back, I am going to the neighboring town of Kittaning to sew. I take the trolley 
every day. I kind of like it, I like it better than staying home, that was too boring. I will continue in tailoring. It’s much easier 
than in Belgium, you don’t need to learn how to cut, you can have all the patterns. I think I'll continue through the winter. 
Then I will try and get placed in a workshop as first I'd rather not work at home. Marie went back to school after her 3 
months’vacation. I will write more regularly... Arthur is still in Blairs ville, it’s been 2 months since he last came home, I think 
he'll be home Saturday. Uncle Nicolas, Mom’s brother came to spend 2 months here for health reasons, he has “straw asthma” 
( probably allergies). He's always sick from August to September, but he is better here because of the climate. It costs 100 
francs just for the trip. He should come here every summer. 

Dear Cousin, did you receive Marie’s card? She says for you not to send any more papers since they are scarce in Belgium, 
she does not wnat you to go without. (?)Besides it costs you almost 1 franc just to send it. Mom is glad to receive the “Etat 
civil de Courcelles” from time to time. She tahnks you for the beautiful beans , she was quite happy; I would like to see you so 
we could chat as I could not write you about all that I want to say to you. Tell me what fun you are having in Belgium, and 
what you are doing. We are in good health at present. Are Aunt and Uncle feeling well? Does little Cousin Desire still go to 
school? 

You, dear Louisa, remember to write. 

Best to all. Aline, your cousin. 



Document #5 

Dear Uncle, Aunt, and Cousins, Ford City, November 10, 1908. 

We have been long answering your last letter, but it is not by neglect. I must tell you that my brother Nicolas, who had gone 
back to Belgium for a visit 7 years ago, do you remember he was sick every summer? 

This year he came to see us, we had not seen him since he had left Courcelles. He came in August because of the climate. He 
was sick while he was here and went home on October 25. They live in Indiana, about 150 miles from here. He was healthy 
when he went home. It was not easy to let him go. He's getting old and this might be the last time we see each other unless his 
family agrees to move over here. As soon as my brother as gone, Alex fell ill with typhoid fever. He has been in bed for 12 
days (...) He was the only one keft who had never been sick. The doctor says he’s doing ok as the fever is going down but it 
takes 

21 days (...) Tell us, is Cousin Nestor feeling better (...) You are like us, never without a worry. Dear Louisa, Marie said inher 
card that Aline was going to write you but she gets home late every night. There have been days when she worked until 11pm. 
I told her I would write myself for once. I found seeds in the newspaper bundle and funny pictures. 

We are glad Desire is learning to be a cutter, he will keep Jean Baptiste company. Arthur sends him his best. 

Dear Uncle and Aunt, we are sad for Aunt Marie Therese to feel so bad in her old age (...) 

Does Ernest DUMONCEAU still see Julia? He went with Joseph VANSAMULIET’s daughter. I thank you again for the 
newspapers. Give our best to Nestor’s family, to Jean Baptiste, best from the nieces and nephews. Dear Uncle and Aunt, I 
enclose a protrait of Alex. Marie Joseph SOUPLY 

Document #6 

Dear Uncle, Aunt and Cousin , Ford City, July 12, 1909. 

On July 4th, friends from Charleroi, PA came for a visit, they told us that some of their acquaintances wee going back to 
Belgium for a spell. Since they lived in Courcelles, although they are originally from Auvelais, they will visit our 
friends'parents who live across from the salon du Ballon in Courcelles-Trieu. 

I enclose 50 francs so you can purchase material to make 2 dresses for Aline, 5m of each kind: 1 of nice black material, 
something refined, and then a nice light grey felt, go to Charleroi (Belgium), next door to the furniture store, to the Widow 
LOMBARD. 

We just heard that the travellers will be coming home on August 9. 

I also enclose a picture of Mrs Adam LOMBARD, she is right next to me, then the 2 Aline FAULX, Auguste’s daughter; next 
to Arthur is Victor ADAM, Desire and Alex, Aime COLIN, Aline’s husband, their son, the dughter of the couple 
SCOUVART-BOTTE from Aizelies, and finally Aline’s daughter. You can show the picture to Mrs LOMBARD, we used to 
be good friends. 

We were glad to receive Aunt Marie Therese’s letter. Give her hugs and kisses. 

When you exchange the money, if there is not enough, just let us know. Aline has put away some money in your name not to 
trouble Uncle in case he might be on days, to go to the station. (?) The money will not come with the letter. Aline’s husband 
who jsut came back from Charleroi, PA, spent 2 days with us. Marie Joseph SOUPLY. 

Document #7 

Dear Uncle and Aunt, FordCity, December 12, 1909. 

It is with deep sorrow that we learn of Cousin Nestor’s passing, so young... 

(...) 

You must console yourselves of his death, I do understand your pain. I would like to be with you, but distances do not keep me 
from sharing in your pain and that of the family. I close here for all of us, and receive the best from your nieces and nephews, 

Marie Joseph SOUPLY 

Document #8 

Dear Cousin, Ford City, 5 January 1910. 

We have been saddened by the news of Cousin Nestor’s death. What a shock for you, but for him, he will be happier (...) It 
happened with my Uncle Louis, Mom’s brother (...) he died at our home 4 years ago. We share in your pain. I am sad to be so 
far away, we could spend a day at each other’s house and I would have a friend and you would too. 

I went to Charleroi and had some fun. I was among all my acquaintances. Many of my childhood friends are still single and 

came to get me almost every night to go to the theater. While I was there I went to a dance, but it’s not as much fun as it used 
to be. Arthur, on the other hand would never miss a dance! While I was in Charleroi I also had the opportunity to ride in an 
automobile, I had dreamed of doing that for a long time. Alex has a horse and buggy, in ENglish “runabout” with 4 rubber 
wheels, with a sled (...) we take advantage of that. 

Alex cashed in his pension when he turned 21y, the money he has left was put on the horse and buggy. Mom told Arthur and 

Desire that they were no longer on a pension (?). We are glad when we can make ends meet. 

I must close for now so Mom will have some space to write too. Give the dear uncles, aunts and Cousin Desire hugs and 
kisses. Best to the J B family and The Omer family. 

Hugs and kisses to you,Louisa. 

PS: I received 2 bundles of newspaper. Your cousin Aline. 


Document #9 

Dear Uncle, Aunt and Cousins, 


Ford City 5 July 1910 



I (Aline FAULX) took long replying. I have had many problems since March. I went to take care of Marie LOMBARD in 
Charleroi. She had just had a little boyand had asked if Mom could not go take care of her, but Mom could not go. I went 
instead since I had made her baby clothes. She had said she was due end of March. Instead she delivered on Feb 27. Arthur 
who was staying at their house, called. Marie was sick. I went with the clothes because she had nothing for the colder weather 
(...) When I got there, you could not have told she had just had a baby she looked so good, then all of a sudden she died (...) I 
was in charge of the baby since he would not nurse. We looked for someone to take care of the little one. During the day I had 
to take care of a huge house, with people coming and going since they were merchants. At night I walked the baby. I did not 
sleep 6 hours all the 3 weeks I was there. The widower could not come to terms with what he needed to do with the baby. 

When I came home, I was exhausted and got sick for a week. Then Mom took her turn being sick for 5 weeks. I had many 
sewing projects to finish for people. Marie has been working in a post office since April, and will continue there until August 
as a sub for vacationing employees. I work as a temp on the telephone, Sundays and during the week. I get paid by the person 
I cover for, I make 25francs without having to make too much effort. When Marie left, they needed a replacement. There were 
many candidates. As we had become accustomed to the extra 25 francs I asked for and got the job. Marie working. Mom sick 
in bed, I continued with my sewing, I would have liked to have been further in life but we must do what we can. 

Arthur? He has not lived in Ford City for a long time. He has a girl friend in Charleroi. I think they will soon marry. He 
brought her over on the 4th of July. Her name is Maggie CONNELL, she ‘s from an English family. We knew her before we 
went back to Belgium. 

Desire? He still pays rent at our house. 

Alex? he did the same long before being old enough to buy a horse and buggy. It gets expensive for him, he is always broke 
but happy for his horse. 

Desire is smarter, he saves his money and next year he plans to attend college for a year. You see how we must each do for 
ourselves. Marie is dating a guy her age. They are more ready than others older than they. Mom is happy with her seeds, she 
did not get to plant then this year since she was sick. She will have them next year. Mrs PREVOST from Courcelles is going 
to come over for a visit with her son Armand. She came to visit her children and Arrnand wrote to say he'd be along. This will 
be the 5th week that we have company, each week a new set. The first ones leave , the next arrive. Our landlord built us a 
bathroom: bathtub, sink and toilet. The pipes go to a drain then all goes to the river. Gas furnace, cold and hot water faucets. 
We are as poor as we were in Belgium, it costs more to live here than in the old country, but we live better. 

Signed AF 


(to be continued) 


BELGIUM-ROOTS-L 

This mailing list has been created especially for Belgian descendants looking for their roots in Belgium. It 
certainly is a good idea to participate in that list and to submit your queries hero too. There are at present 286 
subscribers, most of them from the United States and Canada, but also many Belgians. This is a free service, 
no money involved, no obligations, and you can “unsubscribe” whenever you like. 

You can subscribe to this list in digest mode by sending a message to 
BELGIUM-ROOTS-D-request@rootsweb.com 

that contains nothing but the word “subscribe” or for you who have compliant software mailto: 
BELGIUM-ROOTS-D-request @rootsweb.com (body = Subscribe) 

(turn off your signature file, please) 

If you prefer mail mode, you send the message to BELGIUM-ROOTS-L-request@ rootsweb.com 
that contains nothing but the word : subscribe - or for you who have compliant software: mailto: 
BELGIUM-ROOTS-L-request @rootsweb.com (body=subscribe) 

(turn off your signature file, please) 

After having subscribed, you can post your submissions to the list by sending a message to 
BELGIUM-ROOTS-L@rootsweb.com 




